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80 abre la -n a las 15945 h2na . 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

LA SITUACION EN LOS TERRITORIOS ARABES OCUPADOS 

CARTA DE FECHA 26 DE SEPTIEMBRE DE 1990 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL 
CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DEL YEMEL ANTE 
LAS NACIONES UNIDAS (W21830) 

EL (interpretación del inglés)t De conformidad con las 

decisiones adoptadas en la 2945a. sesión, invito a los representantes de 

Israel y la Jamabiriya Arabe Libia a que ocupen los asientos que les han sido 

reservados en la Sala del Consejo. Invito al representante de Palestina a 

tomar asiento a la Mesa del Consejo. 
, Por invitacion del PreUmge, los Sres. Bu (Israel) v Treiu 

1 ocul>aa.los luw se les -ado en b 

efi.PIEsIDE#TE (intarpretacióa del inglér): Deseo informar al 

Consejo que he recibido carta8 de 108 representante8 de Argelia, Jordania, 

Thes y Yugorlavia en lar que solicitan 8e les invite a participar en el 

debato del tema que figura en el orden del día. De conformidad con la 

prictica habitual y con el consentimiento del Conrejo, me propongo invitar a 

dicho8 representante8 a que participen en el debate, sin derecho a voto, de 

acuerdo con lar disposiciones pertinentes de la Carta y el articulo 37 del 

reglamento provisional del Consejo. 

Si nu hay objeaioaes, ari que& acordado. 

Por- Sres. WiGjms (Awa2A.a) l WUh 
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m (irrtmrprotaaibn d81 inglir); 64 Canrojo do Seguridad 

roanudarA abora 8u aonridoraaióo del tana que figura en 6u ord8a do1 día. Lo8 

miembro8 681 Consejo h8n reaibido fotoaopiaa de una aarta d8 facha 8 da 

oatubra de 1990 dirigida al Proridentr, del Consejo de 6rguridad por 01 

Observador Permanente de Paleatixm ante 188 Haaioxmr Unida& Una carta 

rowjaato fuo dirigida al 6oarotario Goaual y rori publia8d8 00010 doaumnto 

del Conrojo aoa la rigaatura 6/218SO, a la8 6.00 hora8 da b. 

Lo8 mioabro do1 Coxuojo habrirr Ob8OrVadO que l 8tw8 ro8nudwdo l 8ta 

rouaibrr aato 01 tolba do fondo do ua l 8tallidO dm violonaia OO Joruralda, que 

08 profwdwnto aOwVO,dOr~ y  08 obvio qur habrb que tomarlo oa OWata on 

nwrtro dobato. Por lo turto, ho aaoedido al roquuidrnto del Obruvador 

Pumauooto d8 P8lortinr de volver 8 haau u80 da la pal8br8 8l aomi8a80 dr la 

rWWi&a da l 8ta tudo. Taabih Ia8 8aaodibo a 18 rolicitud do1 Emb8j8dor de 

I8r8d de haau u80 6e 18 p8labra nir tarda an 01 dobato. 

Lcl primor orador inrarito on ni lirta 08 01 rrprorontsnto ti Palortina, 8 

wi8n ofrrrao 18 p8labr8* 

Bt. (Palortin8) (intorprotaaiba do1 irrglir): Tobo8 hemor rido 

tertigor de lo qw oawri6 l primor88 hora8 del día do hoy OO Joru88l~n. Lo 

V-8 OO t@lWi8i&n, 

tl Searet8rio Gmner81 h8 hmho un8 daclaraaih que agradeam8, 08 18 

que diaet 

"tl Soarotario @enoral 80 ha l ntora&, aon profuad8 proocapaaibn, da 

la violanci8 qu8 e8t8ll6 boy oa 18 antigua ciudad & Jotu8814nr auca d8 

tUfJU.8 #&grdO8 t-t0 RUa 108 DU8Ub8M8 QOIO p8t8 108 judiO8. 

6@lb 108 íUfO- intoitie8 d8 ptO888r 80 di0 UlMrtO 8 21 @8b8thO8 y 

ttb rO8UltuOS bSibó8, f 8iOt@ i8%‘8.1i.8 tWbi&S tW8U&tUOS brido8. 
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Quiero dar las gracias al Secretario General por haber enpresado 

iamsdiatamrnte su profunda preocupación ante este inaideate, si es que podemos 

llamarlo inaidente. 

También recibí un mensaje de uueotros hermanos palestinos en loa 

terrftorfoa oaupados, al cual, con su permiso, voy a dar lectura. Está 

dirigido a los miembras del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y tesa 

aonio sigue: 

**Un grupo de fanáticos religiosos, con el apoyo del ejéraito 

israelí, tratb de irrumpir esta mahna en el Santuario de la Cúpula de la 

Roca Sagrada y en la Meaquita de Al-Aqsa a fin de poner la prisma piedra 

de ua templo judio. Al enterarse de sus píase8 a travbs de los medios de 

información, varias decenas de miles de musulmsnes se reuufsron en la 

Mmquita para defenderla de este sacrilegio. 

Las tropas de ocupacibn, junto a los invaroros relígiosos amadosr 

so enfrentaron a los musulmnes tan pronto como l ntraroo al Santuario. 

Las tropas recibieron 01 apoyo de uu helicóptero amado y en la matanaa 

rrsultanto murieron 23 palostinos y chatos 1~6s resultaron heridos. 

Los soldados usaron municionos do combate y balas de goma y 

dispararon unas pocas granadas de gases laorhs¿gmos. Testigos ooulares 

confirman que los soldados disparsron dírootamentr aontra ta machmdwbr~. 

Croomor qw Israel ahora 08th repasando l l plícar su plan de 

apoderarse del Surtuario ssgrado del mundo musulsh. So aapa de la 

crisis do1 golfo, Ibamir ys asunci& 01 plan de aonstruir otro 

l sentsmfeato más on 01 corss&n de la Jerusalín orientsl. se está 

sofocando hasta la muerte 8 la poblacíin irabe palestina, no solamento on 

lo fisfoo sho twbíán OO lo relfgioso. 

R*pethsm aquí nuestro padído anterior da ioterwnof¿n 

internaafonal, Wo l ahondamos o¿mo el petrbloo OO 01 golfo puede ser m&s 

pr8oiado por ustodos que la ssngra palastfns, los derraher y los 

sa8tuaría8 mwubsaw8. .so l nms 4Bóína *l cens*jo do smgwuad Puada 

pn&õP p6r alco nwrtrs &!u8ga do pmstwdt6rr, l rt61 dhpwrt43 8 

aaviar trspaim a la gusrm l s la regí&3 del Qolfu. 
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Una vea más baceskm un llammierrto al mundo oiviliaador vengan a 

protegernos antou do que rea demasiado tarde. Pongan fin a e6te prooeso 

de aniquilaaión. Protéjannos contra los soldados, ooloaos y fanáticos 

religiosos israelies armados.ge 

Los xwmbres de los 23 mbrtirets son los siquientest Paye% Rassan Abu 

Sbelnoh, 40 30 año81 Eaaran Ragbeb damhour$ Omar Ibrahim lí.mr Dweik; Burhan 

Aashourt Ibrahim Ali Farhat; Ribbi Xassón Shehadeh Amouri, de 60 dos; 

Majdi Abu Sboih, do 18 tios; Ali Zayed Alayant Abdulkarim lCbali1 Warrad; 

Ibrahim Oharrab, de 30 ahst lasser Moh'd Obeidat, de 20 crifosr Yourref Abu 

Sheinoh; Xassan Shehadah Abed Rabo, de 20 dos; Ibrahim Sarhan; Muhamad Absd 

Rmoidat Taha, de 17 &osr Hura Switi; bfch’d A’rif Abu Sheinoht Um Armad Siam; 

Mamn Ab&1 Pahim Warradz Jad Uoh'd Zahdeh, de 21 &s; Ayman El Shami; 

Marysm Rarran Zshrsn, da 46 afiort y Adaan Zhalaf. 

Za rorprmdente qw 01 Consejo haya rrahasado oada uno de 108 

llamsm~oator del pueblo palortino do proporcio8arler protoacióo intoroacional 

porqw ~10 mimbro pomanonto usa un poder dictatorial draconiano que impide 

qw 80 baga jurtici8 y que impide que el Conmojo do Saguridad cumpla sus 

obligaaiorur y &baror. 

Recordamos qw el 31 do mayo 01 Conrojo toa18 anta ri ua proyecto que 

pedia 01 l wio de una aomiribn prr8 8variguar lo8 lmaboo, integrad8 por 

riídror do orto Corrrojo. Acogimos son bmmplicito l 8a oportunidad porque 

pondbamo8 que ib8 8 8or un8 pwrt8 haai8 01 procoro do búrqwda do la 

ju8tfoi8 conduaonta 8 18 ~88. 
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Lamentablemente, después de muchos debates - que comenaaron en mayo eu 

Ginebra cuando el Consejo se vio obligado a reunirse allí - todo resultó al 

final en uu veto de uuo de loe miembros permanentes, el representante del 

gobierno de loe Estados Unidos. 

Muestro pueblo todavía conserva su fe y su oonfianza en el Consejo de 

Seguridad, pero , oom ya lo ha dicho aquí, quiere que el Consejo actúe; quiere 

que el Consejo brinde protección internacionalt quiere que el Consejo 

reaccione con la misma determinación que en otros caeos auando se trata de 

respetar y haoer cumplir sus decisiones. El Consejo no actúa 0 no se le 

permite actuar. Por decirlo de otra forma, se impide que el Consejo actúe y 

que invoque sus propias atribuciones. 

Una ves 1168, lo que nuestro pueblo espera eb que el Consejo envíe de 

inmediato una comieibn que investigue lo que ocurrib en Jeruealin. Mo podemos 

olvidar en ebaoluto que l n.abril ocurrió algo similar en loa lugares rapados 

criatianoa, cuando el Patriarca de Jeruaalin fue golpeado y arrojado al suelo, 

y le rompieron la crua que llevebe. El Consejo es reunib entoncoe, Pero no se 

adoptó ninquna medida. El Consejo prrmitr qur Iarael, que cuenta 

principalmente con 01 apoyo que recibe de un mimbro permenonte del Conaojo, 

actúe como mejor 10 parerca. 

Por l upwrto que, on 01 dorocho penal inglda, 080 mimbro ea cómplice con 

entarioridad l la comisión de1 delito. A matea alturas, cuaudo 01 Conaojo ha 

demostrado últimamente su unidad en 01 rerpeto de l w obligaciouer de 

conformidad con la Carta de lar Macionaa Unidaa, numtro pueblo cree que ha 

llegado 01 momento de que , con respecto 8 arte tema del reapeto dm loa 

derochoa humanos, 01 Coorojo nos ovito mbr derremamiontor de magro y eo muwe 

ea la direccibn - la diteacidn correcta - de la part que el Conaojo de 

Seguridad permita una WI da am paro pacificador y que decida enviar una 
mirión - l anqw 00 fuma hoy ni ayer, pro sí dím8, qufaia on 02 primer 

vuelo - qw vaya l llf y regroa con un informe. 

Ese ea 02 aemíno que uo8duue 8 28 pee. MS t6elo que rf 02 COnsajo lo 

4% boas, eií pwbte pmará su fe en 81 c~nsejs, CWiw es qw 83. 

consejo &afdítA uprobar 898 teuada, y 8StmaQS re$urõr da que e2 seureeatío 

%eneraZ estará awemnte d.iepweto a propotcion8r fea servieioa que los 

raieabror del Consejo ~~lueaite~. 
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El (interpretaaión del ingl16e)t El próximo orador 

inearito sn mi lista es el representante de Israel, a quien invito a tomar 

asiento a la t.Aea del Consejo y a formular su declareci6n. 

st. (Israel) (interpretaaión del ingl6e): Sr. Presidente: 

IB1 Consejo de Seguridad se reunió por Última vez el viernes 5 de oatubre. 

En la declaraaibn que formulé entonces, deearibí loe motivos que alberga la 

Orgenitaaión de Liberaaibn de Palestina (OLP) para convoaar al Consejo de 

Seguridad. pingueo de es08 motivos se juetifiaeba. 

El viernes fue el día que emraó el punto de partida en la nurva cempaíía 

de la OLP, un servicio que praeta a su protector, Saddam Hussein, para desviar 

la ateaaión de la aomunidad intsrnaaiwal de la agresión iraqui. Al actuar en 

esa forma, la OLP intenta urdir una gran dietracai¿n arguyendo un progresivo 

deterioro de la situación on Judea, Samaria y Gasa, a fin de derviar la 

atwaoión, fundamentalmente en el mundo árabe, de IU cooparaaib y colurión 

deepreaiabler aon la agreribn dm Saddam Hurrein contra un Estado árabo hermsno 

y oontra Irreal y do su epoyo a Saddam Hurrein an 8~8 l efuerroe por hacer 

dsrcarrilar 01 frente unido qw ea ha movilisado contra il. Por otr8 parta, 

le OLP 08th utilirsndo 81 Consejo de Seguridad aomo un.foro para dar nuev8 

vida 8 108 derór&wr moribundos, y como preludio u.obertura do1 debate sobre 

la cuoetión de Palortina que 80 aelebrari on noviembre. 

Bey ocurrib 8qd lo que l 8taba previrto. L8 OLP ha obtenido lo que 

qwria. Se la8 ha ingeniado para lograr 119 deterioro en la rituación on los 

territorior. Icn le trsdioi&n del Oran Mufti y do 108 de8órAene8 éreber 

rirtrm6tiaor on Jorurel/a on 01 decenio de 1920; on 01 l rpírftu de atacar a 

108 judio8 on su8 di88 ssgrsdo8 rn&s venerado8, ds los intentos ds asesinato8 

OO masa on lar playa8 da 18raol durante l l dia ragrabo judío de Shavuot, o del 

infame asorínata de Awotor jdor l Q la rinagoga ds Batss&ul OO 1996, 8e 

parpetd hoy una l eboraada premeditada contra miles de devotos judíos oa 01 

Maro OaaiQunW, al lugar ti eagrado pare el pueblo judis, sn ol Aía sagsabo 

CUAJO Aal Tstrírd6ulo. 

P8ta irtkaba, a la8 lOA hera 10681, mímHmk8 ailue de Auvutw jttaiu8 

emvorgisn hada 81 br9urs OwMustaá mm smt£tPe &t tia r8gmdor mailer &41 Brsbclr 

su lansaren duedu lar inwAiaaianu8 4s la ewquíta gw rsté sobro el Monto dsl 

Tmplo hacia al l&eits qus bordar al Muro Occidental J Ueede ese sitio slevado 

uamensaron a ataaar coo una lluvis do piedras, roaas ~~aomees y Otro8 objMM8 
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pesados a loa devotos judíos que 80 enaootr8laa.n en la plasa debajo d8 elloa. 

El torrente de eraombror que volaban era mufl intenso o hirió a 20 judíor 

devotos. 

81 ataque estuvo muy bien organirado y 80 produjo en forma totalmente 

borpreaiva, sin provoaaaión 0 advertenaia proviaa. La poliaía israelí y loa 

guardias frontariooa iaraelíea aorrieron haaia el lugar y trataron de repeler 

a loa aediaioaoa con balar de goma y gases 1aarimÓgenoa. Al mismo tieaph 
aenteaarea de jóvenes se precipitaron hacia el puesto poliaial que eatb sobre 

el Monte del Tempo al grito de ifhad - guerra aauta - y makbar - Dio8 ea 

grande ‘-, mientraa loa alnuaoainrr acicateaban 0 inait8ban aon altavoaor a la 

muahadumbre. Loa ataaantea qu8maron totalatente el pwato poliaial. La 

poliaia tratb de defender a 108 milo8 de dwotor judío8 y a 8~8 propia8 

fueraas de la muchedumbre 64 rrvoltoror mediante 01 ~80 do garor laaridgono8 

y balas & goma, y frente al peligro evidente e inmediato para sus Vidal, con 

munici¿n do combate am último reaurso. 

El ataque on atara no tima prrcodonto8 OO cuanto 8 8u fwrta, al 

68t8llidO do odio y 8 18 mm88 que roprorontb p8r8 108 Hf108 de dWOtO8 y 

PM8 18 pO1iCi8. Mo h8y dud8 de que l 8a in8tig8&h fu. un8 prOVOa8ai&n 

pr@madit8d8, En 01 lugar 80 encontraron gran aMtid8d do rOC y de Mteri81 

infhMbh prap8r8dO8 aon 8ntartorid8d. AdOd8, 01 mhmo hoah0 48 que mil.8 

do jóvonor /rabo8 80 tOudOr8n on el Unto do1 Templo un lUm8, qw no 08 un 

di8 de MltO On M88 p8r8 108 hb.8, y 8 UW h6r8 qW W l 8th pr88arit8 p8r8 

18 oraci&n, confirma 01 intclnto promeditado de 108 inrtig8&r@r del tumulto. 

MO l 8 uO aoinoidonai8 qu. 01 1U.8 h8y8 8idO 01 di8 .8aOgido, porqW l 8 

un día eu qIU 80 l 8pOr8 qW mil.8 da dOVOtO judiar QOIIOUrtM 81 &hWO 

Oacident81. El inaidento da boy rólo aOnfi+rr 18 vorraid8d do lo qw díj@ 01 

víernor en mi dw3lrr8aibn. fa08 úniaor qW 80 rogOaij8n y tr8tM d. obtonor 

&~Ofí~iOS d. 080 lWOt&f@ ílWt&a~ SfBS 18 otp y  88ddM ffu88*h E8 18 

a8rna de a&n qw utilitan par8 18 grao dirtraccibn. Quiero raaordar 81 
thMj6 B\# OSt8 8Wti flM WSWUWd8 661) MtWtOtid8d 8 Wt# tbti.M 

aaBOtMímiMt6, &rasiz~umlargo @w4fs& da 0&nl8en Uw ~títcwtor. %r 

OVtdMt@ pUS& tOd6 t@Wl w WIIQO48 38 rrstUE8l*S8 4b $8 d#rir m #8 

orgMiraaión n6 e8tstra a6stMta Mn un ret6rw a la afmwlld8d. 
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Eate incidente, y esta aeaióo de hoy, demuestran que la OLP no tiene 

ningún tipo de inhibiciones a la hora de derramar sangre para propiciar sus 

objetivoa, no importa quienes resulten muertos y por qué. 

Israel expresa au pesar y horro& por la pkdida de vidas y los heridos 

pos ambas partea en los aaontscimientos de hoy por la dana en el Monte del 

Templo en Jerusalén. Quisiera compartir con ustedes las palabras a este 

respecto del Sr. Teddy Xollek, et1 Alcalde de Jerusalén, quien dijo: 

*8Hemos de preservar un sentido de equilibrio en esta ciudad. Un 

ataque contra un lugar sagrado judío no puede tolerarse, al igual que un 

ataque contra una meequita o un lugar sagrado cristiano. En Jerusalén 

tenemos que entender que la falta de sensibilidad y comprensión respecto 

a la complejidad de la vida aquí sólo entrañará daños, y que cualquier 

expectativa de una solución unilateral nunca podrá tener 6xito. 

Si queda demostrado que los antecedentes de los hechos de hoy fueron 

loa rumores de que ae iba a sentar una nueva piedra angular en el tercer 

templo del Templo del Monte, yo quisiera repetir que muchas veces he 

condenado lo que me parece ser una intención peligrosa y tonta que por 
fiadidura ha sido prohibida por el Tribunal Superior de Israel. Padie 

tiene derecho a tomar la ley en sus propias manos. Tengo profundo temor 

del uso q .r) .ará Saddsm iiussein a todo esto.” 

Quiero dadir las palabras del Presidente de Israel, Sr. Chaim Xersog, 

quien dijo: 

. *‘El acontecimiento tr6gico de hoy en el Monte del Templo viene a 

recalcar la situacibn delicada en ese lugar ragrado, donde el Gobierno de 

Iarael ha logrado mantener con irrito durante los años la libertad y el 

equilibrio necesarios para el culto. 151 ataque planificado y porpretado 

hoy por extremistas musulmanes tenía por objeto aocavar el delicado 

equilibrio en eae lugar y constituyó un ataque criminal para desbaratar 

las libertades públicas judías de culto y religión. Lamentamos la 

p&rdida de vidas como resultado del hostigamiento contra los pócfficos 

ffelw fudlos. tos líder*8 du sabaa partes timm Qtrs ser llamades a 

actuar en pro del ouprim rafuwro de rm%ablucmr al ardun y la Qubua.” 
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Abrigo la espetanea de que todos loa aquí presentes - con la excepción de 

la OLP - aspiremos a mantener una situación que no sea de deterioro sino de 

calma, una atmósfera que sea propicia para las negociaciones pacíficas. Las 

declaraciones radicales en el Consejo de Seguridad no propiciarán las 

perspectivas de paz. No permitiremos que el Consejo de Seguridad sea 

explotado como foro para la inatigacióu. 

El (interpretación del inglés): El siguiente orador es 

el representante de la Jamarihiya Arabe Libia a quien invito a tomar asiento 

en la Mesa del Consejo. 

Sr. m (Jamarihiya Arabe Libia) (interpretación del árabe): 

El representante de Argelia intervendrá hoy en nombre de loa países del Magreb 

Arabe y de la Unión Arabe del Magreb. Pero ante todo quisiera felicitarlo en 

mi pro+0 nombre, Sr. Presidente, representante del Reino Unido de Gran 

Bretaña e Irlanda del Norte, y desearle éxito al presidir la labor del Consejo 

de Seguridad durante este mea. También deseo felicitar al Sr. Vorontzov, 

Representante Permanente de la Uai¿n Soviitica, por su constructiva dirección 

de la labor del Conrojo 01 me8 pasado. 

por hemor reunido hoy a petición del Estado de Palestina para considerar 

01 problema crónico que nos ha acompaiiado durante los Últimos cuatro decenios, 

a saber, 01 problema del pueblo palestino, que ha rido derplatado de au 

tierra, cuyos derechos han sido violados y qua vive en tiandas desperdigadas o 

rometidos por las bayonetas da la ocupación sionista. 

Mientras deliberamos robro esta cuortión, la aangro da los palortinos 8e 

derrama OP 108 escalonea de la Mesquita do Al-Aqra on Jerusalén. Lar 

autoridades irraelírr y los colonos aionirtas haa perpetraba un horrendo acto 

do genocidio on 01 que docenas de personas han muerto y centenares nbr han 

rerultado herida8, 

Mxirte acao u derafio mayor que este para la comunidad internacional? 

&Pw&e alguien isaginarr~ amyor arrogancia? Uatebea han ~aauahado en la 

dualamai¿a del r~en*nta~W de Israel las atturar 8 fsr w pue& llagar 1s 

¿WO$pBKlf8. La que dijo aquí 8610 puede aonaiderara4a CQ~IRO ~13 ttrsuUz0 para el 

Consejo y para 28 voluntad de 18 comunidad internaaional. 
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La pregunta es, Iqué vsmos a hacer ahora? Lserá suficiente que 

condenemos y denunciemos lo acontecido? Y si lo condenamos y lo denunciamos, 

tserá suficiente pasa proteger a los palestinos y salvar sus vidas? Lo que 

ocurrió ayer y hoy no es nada nuevo , ni será el Último acto de genocidio 

masivo perpetrado por las fuersas de ocupación israelíes. LY qué dirán ahora 

quieneo apoyan a la entidad sionista, mientras le proporcionan armas de 

destrucción en masa y miles de millones de dólares? LQu6 dirán los que apaíían 

a ese régimen? ¿Qué lógica cobrará forma ahora en su pensamiento? LQu6 hará 

el Consejo de Seguridad para enfrentarse a esta situación? Tal vez apruebe ~‘1 

débil proyecto de resolución, pero eso no es suficiente. Los sionistas han 

violado los lugares sagrados del islam. Han profanado los entornos sagrados 

de miles de millones de musulmanes. lo hace mucho que violaron lugares 

sagrados cristianos 8 insultaron a millones de cristianos alrededor del 

mundo. Los actas de los israelíes son indescriptibles en todo su horror, y no 

podemos encontrar palabras adecuadas para describirlos. Sin embargo, esa es y 

seguirá siendo la índole de la ocupación y de la agresión. 

El Consejo de Seguridad, hoy más que en ningún momento del pasado, debe 

actuar de manera lógica y coherente. No debe emplear un doble rasero ni ser 

selectivo en sus resoluciones. Aquí hay una pregunta que hacer - en verdad, 

el mismo representante de la entidad sionista la preguntó -t ¿Por qué se 

plantea ahora esta cuestión, especialmente en las circunstancias que imperan 

en la región del Golfo, que amenazan con una guerra que traería la destrucción 

total? Algunos pueden estimar que esa es una pregunta válida, pero esto nos 

impulsa a formular otra preguntar LPor qué lo.3 palestino8 plantean ahora tista 

cuestión, dadas las actuales circunstancia87 LES para desviar la atención o 

es una maniobra política? 

La masacre perputrada en Jerusalén es una respuesta a esas preguntas. La 

respuesta a esas preguntas tsmbi¿n está implicita en el llamado nuevo e8píritu 

que se nos dice impera en las relacione8 internacionales, en el smanecer de 

una nueva conciencia mursbial que se nos dice ha tenido lugar en las reciente 

semanas# especialmente entre las grandes Potencias. 
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Se nos dijo que la guerra fría había terminado y se había conseguido la 

distensión internaaional. Para nosotros, los pequeños Estados y pueblos del 

mundo, fueron buenas notioias porque todos éramos víctimas de la guerra fría. 

Nuestros países eran un terreno de competición entre las superpotencias y un 

campo de pruebas de sus armas de destrucción en masa. Fuimos las víctimas de 

la política de polarisación y de la carrera de armamentos. Deseamos que la 

distensión tenga éxito. Sin embargo, queremos que sea una distensión 

verdadera y no una distensión entre elefantes , en la que el precio de sus 

conflictos o conciliaciones lo paga la hierba que aplastan bajo sus pies. 

Esta política internacional ha alimentado las esperanaas de los pueblos y 

Estados oprimidos, que padecen las guerras y la ocupacidn regionales, 

incluyendo al pueblo palestino. Hace unoa días, el Consejo de Seguridad 

aprobó unánimemente varias resoluciones sobre la ocupación de Kuwait. Estas 

resoluciones, que incluían la aplicaci6n de las medidas previstas en el 

Capítulo VII de la Carta, se aprobaron sin ningb veto. Se enviaron flotas y 

fuetrsas para aplicar las resoluciones del Corzsejo de Seguridad. Para nosotros 

esto fue un buen augurio, aunque pensamos que estas fuerzas deben estar bajo 

el mando de las ilaciones Unidas, en virtud de la misma Cc ta y en aplicación 

del Artículo 42 de su Capítulo VII. 

Ha trascurrido tanto tiompo que nos babismos olvidado de la existencia 

del Capítulo VII de la Carta. Lo habíamos ignorado durante tanto tiempo. No 

creo revelar ningún secreto si declaro que he empeaado a hacer mis deberes. 

Leí la Carta en varios idiomas para cercionarme de qum l stsba leyendo la Carta 

de las Yaciones Unidas y no otra Carta. Era la misma Carta que habíamos 

invocado tantar veces en la esperanza de disuadir la agresi5n o rechasar la 

ocupación. Sin embargo , era como ri clamisemos en el desierto. Como 

respuesta, ~610 se escuchaba el eco de nuestras propias palabras. 

Paramos por una faro on la que incluso la palabra %ond4maP 0 

“denunaiat+* ora tabú cuando el teme que tratbmoa estaba relacionado con la 

entidad rfonista. Parecía que algunos Estadas no querían herir loa 

sentimientos de Israel. Cuando podíamos quu se condenara, se nos decía que la 

condena teoia que sor igualitaria e inaluir al agresor y a la victimao al 

niño (I quiea %d r ían los hwaoe y al soldado extranjero #are se fea rompía, 

potqw el aião oosmtia un crimen al decir que queris vivir en libertad. $1 

niño palestino oomete w &elbito al pedir libertad, 
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Eablando con franqueza, no8 complace que este despertar de la conciencia 

ae haya impuesto en el mundo y nos felicitamoti por la diatenaión. Porque 

siempre hemos abrigado buenas intenciones y pensamos que loa mismos criterios 

que se aplicaran a la ocupación de Kuwait se aplicarían a la ocupación israelí 

de Palestina. Nos complacia escuchar algunas expresiones que habíamos 

olvidado, como “retirada incondicional”, o *‘no hay que premiar nunca al 

agresor”, “oponerse a la opresión”. fncluao eacuchsmoa la expreai6a “rechazo 

a la política de anexión”. Nos habíamos acostumbrado a esa política de 

anexión. Se había aplicado muy a menudo, pero como nunca se había denunciado, 

condmado o impedido nos acostumbramos a ello. “La anexión de las Alturas de 

GolhlP, “la anexión de Jeruaal~a”, y **la política de asentamientos que causa 

la expulsión en masa del pueblo palestino" continuaron sin disminuir. En todo 

ello, el Consejo de Seguridad no aprobd una resolución de condena. De hecho, 

el Consejo de Seguridad no contempló la aplicación del Capítulo VII da la 

Carta. Pero permítasenos decir que esto fue en el pasado. Yermítaaeno8 decir 

que exirte una nueva esperanza. Y eaperemoa que c$n asta nueva eaperanaa, 

ertor criterios no desaparezcan y que el Capítulo VII de la Carta siga siendo 

el Capítulo VII de la Carta y que 01 derecho internacional permanezca 

inmutable, que la Carta de la8 Naciones Unida8 penanema inalterable y 

continúe incluyendo al Capítulo VII. 

Lo Único a que l rt&mnoa acostumbrados a oacuchar de la Carta era el 

Artículo 51 de la Carta, y rólo cuando era necesario invocarlo, como so hiro 

una y otra ves, para jurtificar la agrerión 0 la ocupación. Se ha afirmado 

que 108 poderoso8 intorpretau la ley como les couviene, o como dice un 

proverbio franc68t "X1 848 fuerte riempra tiene la rasón”. Sin l mbargo, al 

caer las dictaduras en Europa oriental, al emerger la democracia, al 

derrumbarse el muro de Berlín y unirse el pueblo alem&n dividido, que 

colobramos durante loa dor Últimos días, y al iniciarse el fin do la guerra 

fría, empeo8kno8 a ali3#ntar erperanraa. Ho queretmca que estas esperaasas se 

transfornmn en decepciones, pero esperamos que la ley se aplique a todos, que 

la agreridn 88 disuada con independencia Ca quibn as el agresor, que acordemos 

ruahaaar la ocupación 8e t4trrítorioa r Ia fwrsa, eatdn dede esebo 4ssUõ 
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territorios, y que rechaceLos la anerióa de tierras, aunque sean territorios 

palestinos. Esderamos que el arreglo de controversias y el levantamiento del 

telón de las tragedias de la segunda guerra mundial no se limiten a Europa, 

sino que también incluyan el problema palestino. 

En más de una ocasiin nos hemos dirigido a este Consejo para referirnos a 

esta misma cuestión y siempre hemos dejado muy claro que los principios del 

derecho deben ser nuestro criterio y no la política de alianzas, intereses 

especiales 0 consideraciones relativas a elecciones internas. Los principios 

y normas del derecho deben conformar nuestras posturas y decisiones 

políticas. hoy nos enfrentamos a esta prueba. Hemos aplicado el Capítulo VII 

contra el Iraq, hemos movilioado ejércitos y armadas para aplicar nuestras 

rasoluciones, que apoyamos. Pero queremos cercionarnos que estas fuersas y 

flotas se enviaron a la región del Golfo para aplicar y mantener la ley, no 

sólo para salvaguardar intereses vitales y garantizar el flujo del “oro negro". 

Queremos que se aplique la misma lógica a la agresián israelí contra el 

pueblo palestino, a la ocupación por Israel de Jerusalén, las Alturas de Golán 

y el Líbano meridional. 2ueremos que se reconozca que los palestinos también 

80x1 seres humanos, que tienen el derecho a la libre determinación y que no sc& 

meno5 que su5 primor. 

Si on virtud del derecho internacional so garantfta el derecho a emigrar 

como derecho democrático, la emigración masiva organizada para colonizar 108 

territorio8 de otroa, como e8 el cano de Palertina, 08 contraria al dorocho 

internacional y a lar normas aceptadas. Er 8610 un tipo do arent8mionto 

colonizador. So nos ha dicho qub el derecho de 108 palestino8 a defender su 

nación dra terrorismo, kncluso terrorismo internacional, que todos deberían 

comb*tir. P,,r otra parte, 50 008 ha dicho que la política de ocupacicin 

israelí, la coloniaación, el aserinato de niñor, el derplaramiento de mujeror 

y la demolición de casa8 no debi5n condenarse y que debería utilirarue el 

derecho de veto a estos efec~kor. Hoy nos preguntamoo si alguien todavka puede 

decir lo mismo y con qué lógica puede justificarlo. Como árabes y ársber 

palestinos, queremos camnueraos de qw fomos parte ds la ~58 humana. 

Qrsrrw5o5 aarcianarnus de que 68te nuew duegrsrtse de la uimciaacia n-438 fnuluye 

a sosMxu5, que 58 aplican los mi5mo3 eriterio5 en todo el mun& a tobo5 105 

58ro5 humasos, inbspendientemnte de su color 0 ereencías ratigio5a8. 



Esps301 WPV. 2946 
RDIfh -269 

En su discurso ante la Asamblea General dijo el Presidente Mitterrand: 

"Pero volvamos a nosotros mismos, si me lo permiten. Todos tenemos 

también que contestar los interrogantes que surgen de todos lados. 

Tantas resoluciones del Consejo de Seguridad que se han convertido en 

letra muerta - debido, quiero creer, a la neutralización recíproca 

resultante del antagonismo Este-Oeste que ha condenado al Cercano Oriente 

y al Oriente Medio a una especie de guerra ruinosa y desesperada - 

hJ.imentan hoy , con alguna razón, la desconfianza del mundo árabe ante la 

diligencia repentina demostrada por las Naciones Unidas cuando se trató 

dd Iraq. Y es cierto que hay en esta carencia una referencia fastidiosa 

que quita valides a la autoridad justa de nuestras últimas decisiones. 

En verdad, en una circunstancia parecida a la que nos concita, creo 

imposible no decirlo en voz altat el derecho debe ser parejo para todos 
, en su principio y en sus efectos." (Al4WPV.4. Daas. 42 v 43 -45) 

Mi país ha confirmado claramente que se opone a la ocupación de Kuwait y 

a cualquiera de sus consecuencias, y exhortó a la retirada de las fuerzas 

iraquíes; y lo reitero ahora. Tambfén hemos afirmado nuestro apego a las 

resoluciones del Consejo de Seguridad. Pero queremos que las grandes 

Potuncias apliquen 01 mismo criterio a Palestina , cuya tierra ha sido ocupada 

y cuyo pueblo ha sido desplazado. La ocupación es la ocupación, la invasión 

08 la invasión y ía agreri6n es agresión, trátese de Panamá, del Afganirtán, 

de Granada, de Palestina, el Líbano, Libia o Kuwait. 

Al decirlo no queremos implicar que queremos que los problemas 

internacionaler sean más complejos ni qu3 queremos vincularlos entre sí. 

Todos tienen conciencia de lo que sufrimos durante años en este Consejo cuando 

18 vinculaba la independencia de Namibia a la retirada de las fuerzas cubanas 

de Ugola. La independencia de Namibia se postergá durante muchos tios en 

raoón de que la familia internacional rechassba esta vinculacibn. 

Cuando dijimos %o" a la vinculación insistimos en el asunto. Y no es 

lbgico que la polftica de la vinculaci6n sea aceptable en Sud6ftícr puro no en 

la uqibn hbu. 

Cuando hfso as43 de la palabra ante la Asamble 64mtral w y nosotros lo 

a~faudímoa -, el Qrauídeãtu Bush habló de un nwndo en que haa de prsvalecer la 

p8a y la prosperidad, un mundo libre de armas destructivas. Espuraisas que se 



EspaíIol WPV.2906 
ED/fh -27- 

lo logre y que para ello se tenga la colaboración de la familia 

internaaional. Pero esperamos también que tal iniciativa alcance al mundo 

todo, inclusive Palestina y Sudáfrica. 

Y agreg6 el Presidente Bush: 

(continúa en iagUa) 
**Tenemos la visión de una nueva solidaridad entre las naciones que 

trasciende la guerra fría, una asociación basada en la consulta, la 

cooperacián y la acción colectiva, en especial a nivel de las 

organizaciones internacionales y regionales3 una asociación vrrida por los 

principios del derecho y el imperio de la ley y respaldada por la 

participación equitativa en los costos y 8. P adhesión. Una asociación 

cuyos objetivos sean fomentar la democracia, impulsar la prosperidad, 
, instaurar la paz y reducir los armamentos." (b/45/PV.14, oag, 65 -74) 

(m en árqbp) 

Nos complace lo logrado a nivel internacional este do y el anteriorr 

Namibia accedió a la independencia, la paz privá en la mayor parte de Aadrica 

Central, fueron liberados Nelson Mandela y sus comptieros, parece inminente el 

fin de la política de m y se está trabajando para llegar a la pas en 

Camboya. Esperamos sinceramente que lleguen la pas y la justicia a la región 

irabe y que el pueblo palestino, al igual que los demás, pueda ejercer su 

derecho a la libre determinación. 

El Consejo de Seguridad ha demostrado su unidad de visión y de empeao en 

estas Últimas semanas, y esperamos que adopte la misma actitud con ruspecto al 

problema del pueblo palestino. Hemos visto a 8us cinco miembro8 permanentes 

trabajar de manera ordena& y no hemos escuchado durante todo este tiempo la 

palabra "veto". Esperamos sinceramente que deraparescan para riempro de 

nuestro diccionario las palabras %o** y “veto”. 

Iniciemos una actividad colectiva genuina, a trav¿s de las Naciones 

Unidas y sus distintos ¿rganos, para resolver las aontrowrriar 

internacionales. Demostremos solidaridad para que la pasr la seguridad y la 

jurtioia priveo eo todo el mW0. 

P,rogosgo qw el Consejo dedique una 0 más reunione8 ã bissutir sus 

ruschuiows que r54 han sido llevadas a la ptáctica y a aprobar formas y 

medies para lograrlo. 
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El pueblo de Palestina aaude hoy al Consejo de Seguridad para subrayar 

que ea digno de vivir y para expresar la esperansa de que el despertar de la 

conciencia h:zmana y loa principios de la Carta de las bíaciones Unidas también 

se les apliquen. 

La solución del problema del Oriente Medio merece que se le preste mia 

atención que mancar porque la paa y la justicia no son suaaeptibles de 

arreglos parciales. No habrá paz mientras haya pueblos oprimidos a loa que se 

haya quitado sus derechos fundamentales. Los aconteaimientoa en la región del 

Golfo muestran la importancia de lograr paz y justicia en la región árabe. 

El Presidente Bush dijo tambidn en su discurso ante la Asamblea General 

de las Naciones Unidas: 

kfakiG8 en fncrlbs) 
**&Podemos trabajar juntos en una nueva asociación de naciones? LPuede la 

fueraa colectiva de la comunidad mundial expresada por las Naciones 

Unidas unirse para diruadir y derrotar a la agreri¿n?** 

(fbid., 63-W 

kmUUi8 an kai& 

El Presidente Bush contestó inmediatamente esta pregunta con las 

siguientes palabras: 

(Eantinúa en 4Egh) 
II . . . la tarea fundamental del mundo es, ante todo y sobro todo, 

demostrar que no se tolerará nf rocomponsará la agresión.” 

(-1 
ktaa&ia l n áakd 

B~peramos que esto se aplique a todas las regiones del mundo, y no 8610 al 

Golfo. 

Se dsberia aplicar el mismo Capitulo VII de la Carta a la agreafóo de 

Israel y 8 su ocupacibn de los torrftorios árabes y palostinos son la miaa~ 

decisibn y en la misma formas mediante la accfán colectiva internacional. Da 

osa manera podremos lograr de wrdad la par en el mundo y trabajar juntos para 

erradicar las e~fermaU&~, la pobrrsa y el haatbre. Deberístaos trabajar de 

conaunu es forma altruista para aliviar la trugedia du qu&smea bufwn, y 

daberfa?kaa &a3boar lo que (ce gasta en s~atos y en la dsstruasi&a a 

cooabatit el haa&e, la pubrasa y las enferaMadeo y CL sloanasr la prosparidad 

para toda la rasa humau& 
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m (interpretación del inglés): Doy las graaias al 

representante de la Jamshiriya Arabe Libia por sus amables palabras. 

Br- VOR- (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas) 

(interpretación del ruso)% Sr. Presidente: Ea primer tkm3no quiero 

felicitarle por haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad y 

expresarle nuestro convencimiento de que su rica experiencia politica y sus 

altas cualidades profesionales asegurarás un trabajo din&nico y eficaz de este 

6rgano durants el mes de octubre. Puede usted tener la seguridad de la 

cooperaci6n plena de la delegación soviética. 

También quiero aprovechar esta oportunidad para expresar nusstro aprecio 

y nuestra gratitud a usted y a loa demás miembros del Consejo por las cálidas 

palabras que tuvieron para con el Canciller de mi país, el Sr. Eduard 

Shevardsadae, y para mi delegacibn con motivo de haber ocupado la Presidencia 

del Consejo de Seguridad durante el mas de septiambre. 
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Eloy el Consejo de Seguridad coatía6a su examen de la situación ea los 

territorios árabes ocupados. En la eesióa del 5 de octubre escuchamos con 

suma atención la declaración del Ministro de Relaciones Exteriores de 

Palestina, Sr. Kaddoumí, quien hizo ante el Consejo una descripción amplia del 

empeoramiento de la situación ea los territorios ocupados, con un agudo 

aumento de las tiranteces y de las acciones de las autoridades israelíes, en 

flagrante violación del Convenio de Ginebra relativo a la protección de 

personas civiles ea tiempo de guerra, de 1949. La Embajadora Diallo, 

Presidenta del Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del 

pueblo palestino , en au detallada declaración del mismo día, dio al Consejo 

pruebas convincentes de las actividades ilícitas de Israel. 

No obstante, como no8 acaba de decir el Observador de Palestina, la 

situación en los territorios ocupados se ha empeorado notablemente en estos 

momentos. Se ha vertido sangre en Jerusalén. Han matado a 23 palestinos y 

han herido a cerca de 200. Sw la información recibida, las tropas 

israelíes no han permitido entrar en los hospitales a los palestinos que 

quieren donar sangre. La Uaí6a Soviética condena enérgicamente estas 

actividades provocativas e inhumanas de Israel. 

Todos estos hechos nos convencen cada ve8 más de que la situación en los 

territorios wupados está tomando un caría extremademente peligroso y de 

consecuoncías íncalculablos. 

La Unión Soviética apoyó la petición del Yemen de que el Consejo de 

Seguridad examinara urgentemente la situación en 108 territorio8 árabes 

ocupados. El objeto del debate de hoy ea el Consejo no tíoae que ser 

simplemente garantírar que Israel cumpla estrictamente sus obligaciones de 

conformidad con el Convenio de Ginebra de 1949, sino que es necesario tambíbn 

que tomeno medidas efectivas para garantísar la seguridad de las perroaas que 

viven ea los territorios 0cupaaos. 

La 8ítuacíóo actual eb 01 resultado de una nueva violación flagrante por 

parte de Israel de las normas internacionales en esos territorios ocupadoir. 

Ran muerta muchos palestinoa. El Consejo de Seguridad debe exprsrsr su 

aenQsaaaíón sin a~n4íaíones y &ebe tamar Paedtdas t&idas y %frmes son reàaaíóa 

Q la aituaeí¿n* Tenemos que actuar decisivamente. 
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En conclusión, quiero declarar lo siguiente. Ro podmos sino expresar 

nuertta repulsa porque la8 tendencia8 negativa8 que han surgido en 108 

territorio8 ocupado8 00 8ólo no 80 hayan invertido sino que hayan empeorado. 

Aún no 80 ha iniciado un proceao político, que 88 la úaica IRaneta de lograr 

la8 a8piracione8 de 108 palestinos. 

No necesfto exponer aquí la pO8tUra de la Unión Soviética sobre los 

problema8 relativo8 al arreglo del conflicto del Oriente Medio. Esa posición 

e8 bien 8abidat ue ha expue8to repetidamente en el Consejo de Seguridad y en 

la Amrablea General. L8 exposickón má8 reCienta la hito nUe8trO Ministro de 

Relacione8 Rxteriorer, Sr. Bduard Shevardnadae, en la 8esión del 25 de 

septiembre en la A8amblea General. 

Nosotror creemos que el objetivo fin81 de un arreglo 68 el inmediato 

logro de una paz global, jurta y duradera. 

Tambi/n quiero llõmar la atención sobre una deolaración conjunta hecha 

por lo8 Winirttor de RelaCiOn88 Rxteriorer de 108 Cinc0 miembro8 permanente8 

del Consejo da Seguridad el 28 de reptimbre de 1990. tra declaracidn 

conjunta, distribuida como documento W21035, expone una ven m68 108 medios 

para hallar una 8OlUCi¿U al COafliCtO da1 Oriente Medio. tO8 Mfni8trO8 de 

Relacione8 Exteriorer, 
0 . . . oxpreraron 8u profunda preocupación por el agravamiento de la8 

tenríoner en el Cercano Oriento. Reafirmaron IU determinación de apoyar 

un procero activo de negociacione8 en que participwan toda8 la8 parte8 

fXat8rm88da8 y que dermaboc8ra OD UM par amplia, jurta y duradera. 

Coincidieron en que l 8a8 negociacioner debían bararre en la8 rerolucfoner 

242 (1967) y 338 (1973) del Conrejo do Seguridad y debían tener en cuenta 

el Qerecho a la roguridad de tOdO8 lo8 trtador de la región, incluido 

Ilr(»lr y 108 legítinro8 derecho8 del pueblo pale8tinO." 

t-J) 
BltO, 8 PiUWtfO jUi~t0, iO8~YM3dS 8 188 -8fM f aSpítWfOlaO8 de tobo8 

los pueblo8 del Oriente Redio. 

(inte~retací& del ingl&s)r Agra4Uroo a1 

repre8mtants í38 la Unidn SovLbtica las amables palabras que ha diskgfdó & 

la Presidencia. 
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(Colombia)r Sr. Preaidentet Permítame expresarle 

nuestra complaaencia por ver al Reino Unido presidiendo las labores del 

Consejo de Seguridad durante el presente mes de octubre. La experiencia de su 

país como miembro permanente de este órgano ha contribuido a un exsmen m&s 
profundo de los diferentes temaa que preocupan a la comunidad internacional. 

A su país nos unen vínculos desde los mismos aomienoos de nuestra historiai 

nunaa podremos olvidar que miles de ciudadanos britbnicos se unieron a las 

fueraas revolucionarias colombianas para ayudarnos a obtener nuestra 

independencia y que cientos de ellos murieron en esa tarea. El tiempo ha 

sabido mantener y atesorar dichos vínculos, los cuales se reflej?n en las 

excelentes relaciones que mantienen nuestros pueblos y Gobiernos. mtamos 

convencidos de que sus excelentes calidades como diplomátiao y su experiencia 

facilitarán el delicado trabajo de este Órgano, sobre el cual el mundo entero 

ha depositado sus esperanzas en el mantenimiento de la par y de la seguridad 

internacionsles. 

Asimismo, deseamos expresar nuestro agradecimiento al Embajador Vorontsov 

por la forma inteligente y acertada como desempedó la Presidenoia durante el 

mes pasado. 

El fin de la llamada guerra fría ha traído consigo importantes csmbios en 

las relaciones internacionales, entre ellos la edificación de nuevos valores 

para el tratamiento de problemas comunes y el resurgimiento de la l sperawa de 

un futuro mejor basado en la confianza y la credibilidad en aquellos que por 

su protagonismo histórico tienen una responsabilidad reconocida por 1s 

comunidad de naciones. Tal es el caso de los cinco miembros permanentes del 

Consejo de Seguridad. 

Con el surgimiento de un nuevo clima político, las controversias y las 

situaaiones de tensión encuentran en el Consejo de seguridad la barteta 

jurídica, política y moral para aontenerlas y uuo de los medio8 iddneos para 

solucionarlas. lo hay justificación para que sus miembros no l steisos 8 la 

altura que cada circunstancia requiere, Uí s* ha demostrado son 18 arisir 

del Golfo P¿rsíco, aate la awl se ha respondí& 009 voluataé y duci&h 

8urtrmdu emotív~8te que la dístus5í¿n, 86s que u8 awarrptu paíttuu 
abttraats, es la suma re81 de las volurrtader y los ssfuetroe puestos al 

mrviaio de a8ums justas e iaterererr auiuunusr 
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&r. penalose. 

ta rrituación en los territorios palestinos ocupados pone a Prueba la 

capacidad y la credibilidad de este Órgano, corno también loa beneficios reales 

de la distensióa. Por -lo, exhortamos a sus miembros, y en especial a los 

miembros permanentes, a promover un examen a conciencia de los acontecimientos 

en AOS territorios ocupados y de su historia. Son múltiples loa esfuersos 

realizados con miras a encontrar una solución justa y digna para las partes, 

sin que con ello se pueda acepta: que la cuestión se ha solucionado o aun 

mejorado. 

Colombia, así como apoyó las resoluciones pertinentes al problema 

del Golfo Pérsico, reitera su observancia a laa resoluciones 242 (19671, 

338 (1973) y 465 (1980), cuyo cumplimiento z8StSbleC8ría la concordia en una 

región convulsionada por la constante violación de loa derechos de sus 

nacionales. Eoy nos enteramos con profundo dolor de loa terribles hechos 

acaecidos en Jerusalén esta maiíana, donde m6s de 24 palestinos perdieron la 

vida y más de 150 resultaron heridos. 

Obviamente, sería poco realista conectar loa problemas del Golfo y de 

Palestina para buscar una solución común, pero8 lo que no se puede ocultar, ea 

que a cualquier solución que se llegue, la situación palestina no va a estar 

ausente de ella. 

E8tamorr en 108 dos Ca808, frente a flagrante8 violaciones de los 

principio8 1~6s elementales del derecho internacional, como son el ~80 de la 

fuerza, la violación de la soberanía y la integridad territorial, la violación 

de 108 derecho8 hUUU#.nO8, el incumplimiento de obligacione8 aceptada8 

mutuemente, como la8 del Cuarto Convenio de Ginebra relativo a la proteccih 

de perroaar civiles en tiempo de guerra y otras tanta8 que harían mi8 extenra 

mi intervención. 
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Mi delegación no puede aaeptar que haya invasiones buenas y que, en uu 

caso* el dolor, la humillaaión y la muerte de los fnvadidos nos conmueva y 

haya despertado la preocupación del mundo y que, en otros, sesnms simples 

espectadores, a través de los deceniosy sin que la más mínima sensibilidad 

humana SQI refleje en nuestros rostros. 

Tenemos que demostrar al mundo que la distensión produce buenos 

resultados y que, galopaudo sobre ella como San Jorge, enfrentaremos los 

desafio8 de la humanidad para derrotar los malea y guardar la fe de nuestros 

pueblos frente a sus dirigentes e instituciones. 

Por último, mi delegación desea reiterar uua vez 168 su apoyo 8 la 

iniciativa de la convocatoria de una conferencia internacional de pas sobre el 

Oriente Medio, bajo los auspicios de las Raciones Unidas, en la que participe 

Palestina en pie de igualdad frente a las des&8 partes, a la luz de las 

resoluciones que el Consejo do Seguridad y 1s Asamblea General han aprobado 

sobre la cuestibn de Palestiua. 

Respaldsmos todos los esfuersos que el Secretario General haqa para 

reactivar la búsqueda de un arreglo amplio, justo y duradero que proteja los 

intererer de í08 pueblos israelí y palestino y que cimiente la paa en la 

región. 
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E1.ERESIPE)FTE (interpretación del inglés): Doy gracias al 

representaute de Colombia por sus generosas palabras sobre la Presidencia del 

Consejo ocupada por el Reino Unido. 

Sr. RJ@&,Z (Malasia) (interpretación del inglés): Sr. Presidente: 

Lo felicito por ocupar este mes la Presidencia del Consejo. En un brevísimo 

período usted ha demostrado ampliamente su capacidad y sus condiciones de 

dirigente. 

Tembién expreso el agradecimiento de mi delegacibn al Rmbajador 

Vorontsov, quien presidí& el Consejo durante el mes de septiembre con gran 

idoneidad y experiencia, pese a las numerosas difiaultades. 

Race cuatro meses y doce días el Consejo de Seguridad se reunió en 

Ginebra para considerar la cuestión de la situación en los territorios árabes 

ocupados. Fue una reunibn seria y no un espect6culo teatral. Rn esa reunión, 

el representante de Israel rechazó el dereaho del Consejo a reunirse para 

considerar la cuestión de Palestina, calific&ndola como una farsa total. 

El viernes pasado t el representante de Israel adujo que estas sesiones del 

Consejo de Seguridad se celebrarr para avenirse a los deseos histriónicor de 

los represoatantes de Palestina, hecho que - dijo - se ropite anualmente en 

esta época do3 año, agregando que con ello lo gua so busca 088 

“lantar a Israel a la palestra, para rabotoar l iatentar desbaratar 01 

sólido fronto que so opone a Irag.” (s/Pff,2915, 27-u). 

íiablemos con claridad. El Co~sojo 8s roéno una ves air para tratar la 

cuestión da Palostiaa porque el probleaa sigue siendo explosivo y crítico. 

#i siquiera los partidarios de Israel, dentro y fuera del Consejo, pueden 

torrar los ojos o tratar de pensar en otra cosa. Rl propio Crrncillrr 

brit&iao, Sr. Douglas Siurd, al instar a Israol a negociar la pat OO 01 

Oriente Usdio, doalar el 4 de octubre, en Londres, gues 

Ywlquiera que tenga un sentimiento de huswidad debe solidarisarre son 

los palestinos. Sus tiwras han sido oaupadas, earowb 8+ Qr*ahos 

politices y son víctimas cotidianas de una política equivocads que aree 

qw la ssgu+i&$ d+ Lsreel deI3.e b8sarso ezk 81 a%etr* de 81;0wla8, los 

~~~asdmtus ilegitimas 0 iaalwive los aadgur 0&e4Mwssc” 
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Bate Consejo se reúne nuevamente porque Israel está cometiendo más 

atrocidades. k?oy, en un acontecimiento indignante murieron 22 palestinos y 

oasi 200 más resultaron heridos en Jerusalén, lo que subraya la neaeridad 

urgente de que el Consejo tome medidas concretas. La respuesta del 

representante israelí fue la de subrayar otras cuestiones referentes al 

Oriente Medio. Pero Israel no puede borrar en lo más mínimo el hecho de que 

sigue ocupando territorios palestinos y árabes; sigue, asimismo, obligado por 

los principios del derecho internacional; debe cumplir las distintas 

resoluciones del Consejo de Seguridad y acatar los llamamientos de la 

comunidad internacional en relación con su comportamiento administrativo y 

militar en los territorios ocupados. La verdad ea que Israel sigue siendo 

culpable de diversas acciones emprendidas contra los palestinos. Basta tanto 

so ponga fin a eaa política y a esas prácticas, Israel merecerá la más firme 

condena de este Consejo y de la comunidad internacional. 

El representunte de Israel afirmb, el viornes pasado que en los 

territorios ocupados, 

“... la política de moderación de Israel . . . ha causado una reducción 

drástica del nivel de violencia.*’ (s/PV.2945. oáu) 

Y agregó lo l iguiantea 
*. . . . por el contrario, la situación 08 mi8 pacific8 que on nin& otro 

momento desde diciembre de 1987 .” CM. ) 

Argumentos como estos, destinedes l videntemnte a concitar rimpatíe y 

solidaridad para con Israel, constituyon , a juicio de la deleguci¿n de 

Malasia, un nuevo error de la propaganda israelí, con un dajo de cinismo y 

ofactor totalmente contraproducentes. Cuando no so tiene clemencia con el 

pueblo, se permite que los soldados lo hostiguen y lo humillon y luego so 

dice, con un gesto de satisfacción, que se ha reducida notablcrwnto el nivel 

88 víolencia mrcod a una política de modsr8ciÓn, os porque 8lgo míle muy m#&l 

8n lae arenaíus y vulores nacioneles do osa sociedad. 

A la lur del incidente ocurrido hoy, la política de muderación de Israel 

r*rulta realmate san@errEdl. 

ãisba r8sultr más t&aragr~le pra te cosz+gsaióa de lfJblu#îa qw WF sl 

ragreWante 4%~ Israel alborotarser dansur frrate u tu 8gorria 49% los Y 
utilisar la agresión iraqui contra Kuwait pa~?a pulir J dar brillo LI la 

pretendids ístagso Be ni80 buena ds Israel, El iaa?~&nte oaurrído hoy en 

Jerusalen es una mancha negra en esa imagen, 



Español WPV.2946 
WMwjas -39-40. 

Israel y aua smigoa no deben confundir la situación y ocultarse detrás de 

lo que el representante de Israel desoribió en su intervención como la 

coalición internaaional moviliaada contra la agresión iraquí. En la misma 

declaración, el representante pronunció con ironía estas palabras: 

**El Consejo de Seguridad ha logrado concitar una unidad sin precedentes, 

lo cual le ha permitido ser el abanderado del movimiento mundial para 
4 hacer frente al agresor.” (&&J.2945,qaa. 26 ) 

CNo tendría que reaultar evidente para &l que el Consejo de Seguridad 

actuaría unánimemente y sería el abanderado contra todo agresor, incluido 

Iarael? LO acaso Israel tiene esperanzas de que aus amigos sigan evitando que 

se alcance esa unidad en el Consejo? 

En este momento, si yo fuera partidario de Israel, empezaría a tener 

muy serias dudaa. Cuando el Conaejo se reunió en Ginebra, el representante 

israelí techa& ea forma imperiosa el derecho del Consejo de Seguridad de 

aplicar a Iarael el Cuarto Convenio de Ginebra, de 1949. El viernes 

pasado, el representante de Israel vio todo como “la gran mentira” 
, 

(WPV.2945, 27 -34). Eoy, a pesar del incidente en Jerusalén, el 

repreaentante israelí continúa l wcinado e intranrigente. Pero Lno hay 

suficiente8 razone8 para que 108 partidarios de Iarael ae preocupen seriamente 

por el rumbo que Irr8el ha tomado, pleno de una rearación todopoderosa de 

invencibilidad y de superioridad? 

El Conrejo de Seguridad debe ralir de la parélirir que ae ha autoimpuesto 

robro la cuestión de Palertioa. Aun al abordar la cririr del Golfo, por más 

crítica que aea, no puede hacer caro omiso de la cuestión de Palestina, que es 

reconocida como el meollo & la 8ituacibn en el Oriente Medio. El Consejo ha 

hablado derde un8 parición de alta autoridad moral en cuanto a la agrerión 

iraquí, y no puede hacer menoa sobre la cueatibn de Palestina. bfa puede haber 

justificación para el argumsnto do que no ha llegedo el mnnento correcto. 

lAcaso miler da palostinos tienen que aontiauar languideaieado bajo el ooatrol 

ilegal de Israel porque regiín algunos pahea no ha llegado la hora correcta7 
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. * Sr* Razala* MaaEu 

El Consejo de Seguridad, ea forma clara e inequívoca debe condenar y 

castigar a Israel por sus constantes violaciones del derecho interrracional y 
su maltrato persistente al pueblo palestino. El incidente de hoy es un 

recordatorio espantoso. El Consejo no puede pasar por alto estas graves 

violaciones, a la luz de los aooatecimientos en la región. El Consejo no 

puede permitir que ninguno de sus miembros coloque obstáaulos en el camino de 

lo que es justo que ae haga. Ello significaría que el Consejo estaría 
permitiendo un doble rasero en consideraciones de justicia y de moral. Debe 

cumplir con sus responsabilidades en forma directa y no permitir que la 

parálisis menoscabe el surgimiento de 'un nuevo orden mundial, tal como lo han 
previsto muchos dirigentes en la Asamblea General durante las dos Últimas 

8emanas. En este nuevo orden mundial debe haber un lugar adecuado para los 

palestinos. 

s (intorprotacibn del inglis): Agradereo al 
representante de Malasia lar amable8 palabrar que me ha dirigido. 

Sr.Lf (China) (interpretación del chino)t Ante todo, 
quisiera felicitar a usted, redor Presidente, por ocupar el cargo de 

Presidente del Comejo de Seguridad para oste me8. trtoy convencido de que IU 
talento diplomkico y IU gran experiencia re& la mejor garantía del hito a 

la hora de derempeñar la8 difíCile tarea8 del Conrojo durante l 8to me8. 
TaaU/n quiriera l xprrrar ni agradecimiento al Embajador Voront8ov, do la 

Unión Soviética, quien con tauta pericia y efectividad condujo al Consejo 
hacia el WnplfinieatO da IU l norm carga de trabajo del -8 parado yl 8Obre 

todo, al éxito en 108 preparativo8 y en la organiración de la reuni¿n del 

Conrejo de Seguridad a nivel rfoirtorial. 

A petición del GrUpO d. t8tdO8 h8b.8 hUM8 WUSabo WtaS r@UUiO-8 

para eoa8iderar una ves t& la ritiuoiba 813 108 territorio8 pal88tfoor 

OCUpadOS . Desde el comienso de l 8te do, en numero8a8 ocarioamr el Conrejo de 

tidad hs rualiorrdo <rsmrrulEw J deb~Érr sobre erta cw#ti¿n, A Pi%et de 

My0, 8u culubró tuka rssfóa f3qpt# del cQBL)op3 dr, 

8mbarg0, e6 lsãt+atabls CosAprobar gw 1s 8ftua0íós rretual QS los t@trit4xíor 
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LI Daoyu. Cu 

palestinos ooupadoa continúa siendo turbulenta. Las autoridades de oaupación 

israelíes, en lugar de disminuir su repreai¿n a loa residentes palestinos, han 

cometido más atroaidadea. La situación de loa habitantes palestinos ha 

sufrido un deterioro ulterior. El desarrollo de la situación en los 

camprcnentoa de refugiados palestinos de la Faja de Gasa, y en especial la 

fnatanaa de hoy de más de 20 palestinos residentes en Jerusalén, son ejemplos 
destacados de ello. Foraoaaamnte, todo esto tiene que despertar la mayor 

preocupación y la profunda indignación de la comunidad internacional. 

La delegación china condena enérgicamente a las autoridades iaraelíea por 

sus actos de represión del pueblo palestino y exhorta a las autoridades de 

ocupaci6n israelíes a que acaten estrictamente el Cuarto Convenio de Ginebra, 

garantizando la seguridad de loa habitantes palestinos en loa territorios 

ocupados. Como la situación actual es extremadamente grave, instamos 

encarecidamente a la comunidad internacional a que tome medidas urgentes y 

eficaces para detener estos actos ilícitos cometidos por las autoridades 

israelíes y proteger en forma práctica la vida y bienes de los residentes 

palestinos en loa territorios ocupados. Estamos a favor do que el Consejo de 
Seguridad toma madidaa necesarias l iamadiataa con oste fin. 

La grave crisis en el Golfo roquiere usa l oluci¿n urgonto. Sin embargo, 

no debemos olvidar la importancia de fomentar ua procoao de paa en el Oriente 

Medio y de buscar un arreglo justo , raaonablo y comploto sobro la cuoatión del 

Oriente Medio. tata cuoatih ha pmnmn~cido sin l oluci¿n duranta cni8 de 

40 dos, y hen tranacurrtdo casi troa &a dosde gue comentara 01 

lovantamionto do1 heroico pueblo paloatino. La Organiraci&n de Liberación de 

Palratina (OLP) y otros países áraber, así co110 tambi&n el conjunto de la 

comunidad internacional han hecho onormas l afueraoa para ello y 01 Consojo de 

Sequridsd ha aprobado nuaarosaa rasolucforwa. Lamantableamrrter el Gobierno de 

Israel sigue neq&doao a recoaocer loa derechos ~oionales del pueblo 

palestino y 8 devolver loa terrftorfoa Ambos que ocup8, Como raaultado Qe 

ello, en el Oriente Medio todavía no se percibe el alba 60 la par. 
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En los últimos años, algunos conflictos regionales en el mundo han 

emprendido el camino hacía una solución política, pero el proceso de paz en el 

Oriente Medio ha permanecido encallado. La cuestión del Oriente Medio está 

estrechsmente relacionada con la paz mundial y la cuestión de Palestina es el 

meollo de esta cuestión. Mientras la cuestión de Palestina no sea resuelta, 

no habrá paz duradera en esta región del Oriente Medio, ni tampoco paz y 

tranquilidad en el mundo. Por lo tanto, es hora de que la comunidad 

internacional reflexione seriamente a este respecto, y tome medidas prácticas 

para recabar una solución a la cuestión del Oriente Medio. Esperamos que la 

unanimidad y la eficacia de que hizo gala recientemente el Consejo de 

Seguridad, nos aporten nuevas oportunidades para resolver la cuestión del 

Oriente Medio y especialmente la cuestión de Palestina. 

El Gobierno y el pueblo chinos siempre han entendido y apoyado la causa 

del pueblo palestino y de otros pueblos árabes en su lucha para recuperar sus 

tierras purdídas y restablecer sus derechos nacionales legítimos. Apoyamos 

sus propuestas razonables para un arreglo justo de la cuestión del Oriente 

Msdío. Pedimos a las partes interesadas en el Oriente Medio y a la comunidad 

internacional que sigan aportando sus esfuersos para fomentar el desarrollo 

del proceso de paa en el Oriente Medio. El Gobierno chino esth a favor de ua 

arreglo político do la cuestión del Oriente Mudío, que prevea usa retirada 

írraelí de todos los territorios árabes ocupados, el reconocimiento mutuo del 

tstado de Palestina y del Estado de Israel, y la coexistencia pacífica satre 

los pueblos árabe y judío. Instamos al Gobierno israelí a que siga la 

tendencia de est8 hora du la historia y que modifique su postura rígida. 

Esperamos que las partes interesadas en la cuesti¿o del Oriente Medio 

COBtiWíeB SU diálogo. Apoysmos la convocación de una conferencia 

internacional de pao sobre la cuestión del Oriente Msdío, patrocinada por las 

M8cíones Unidal, y con la partícipact&k de los cinco miembros pwmanantes del 

Consejo 40 Seguridad, aSí como de las partes interesada8 en el conflicto, con 

miras a buscar usa solocfÓn justa y raoonabls para la cuestídn de Palestina. 

Tsarbiin 4?oyai#ur que el COnSOjO de Seguridad apottu su COBtribUCiÓB adecuada a 

18 uufuufón du fa CUU8tídB dul Oríentu Medio. ChbuS ertb dírgue8ta 8 cooperar 

dul Currsuja du Sugurídad pare alaawsr estu objetivo. 
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El (interpretación del inglés): Agradezco al 

representante de China laa amables palabras dirigidas a la Presidencia. 

Sr. BLW (Francia) (interpretación del francés): Sr. Presidente: 

Asrte todo, permítame transmitirle, en nombre de mi delegación y en el mío 

propio las más calurosas felicftacforres por ocupar el Reino Unido la 

Presidencia del Consejo de Seguridad. 

Aprovecho esta oportunidad para agradecer a nuestro colega, el 

Sr. Vorontsov, guien presidió nuestros trabajos en el mes de septiembre y 

organit6 con tanto éxito los trabajos de nuestro Consejo a nivel ministerial. 

Nuestro Consejo 88 ha reunfdo nuevemente para examinar la situación en 

los territorios ocupados, que se ha deteriorado en forma considerable durante 

las tres últimas semanas y que ha tomado un giro particularmente dramático con 

los acontecimientos ssngrientos que se han producido hoy en Jerusalh 

En un principio, se había seSalado a la atención del Consejo el incidente 

ocurrido en el campamento palestino do Bureij, en el que un soldado israelí 

halló una muerte atroz, las represalias colectivas que llevaron a cabo las 

fuerras israelíes y los enfrentsmientos mortíferos en la Bibera Occidental y 

Gara, que produjeron sois muertos y una cuarentena de heridor entre la 

población civil paleatina. 

Pero ahora tonemor anto norotros hecho8 nuevo8 y extremadamento grave8 

que no8 llenan a todos do l mtupor. En l focto, hoy, en Jeruralin, en la 

explanada da las mesquitar, 80 produjeron enfrentsmiontor entre civiles 

palestinos dorarmador y fuorzar irraelíer a las que se rumaroa, aparentamonte, 

numerosos civil08 israelíes provenientes de las colonia8 de arentmiento, que 

concluyeron on la forme m68 trigica. tl balanco fin81 08 terrible para 108 

ocupantost por el lado palestino, se han contsbilirado hasta ehor8 una 

veintena de muertos y cari 300 heridor, 18 mayor parte victimar 8e municíón 60 

combate; por el lado israeli, regún la8 fuente8 ofícialor, tror guardias 

fronteríoos rrrsultaron heridor cemo consecuenaia de prdratdar. 
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gr. manc, Francia 

El Consejo no puede permanecer inactivo. Ea necesario que, a la mayor 

brevedad, pueda disponer urgentemente de elementos recogidos sobre el terreno, 

para que la comunidad internacional pueda pronunciarse lo más r¿pidamente 

posible sobre los medios y arbitrios a utilizar para garantizar una protecci6n 

eficaa al pueblo palestino. Con ese fin, mi delegaci6n está dispuesta a 

examinar toda propuesta que vaya en ese sentido. 

Asimismo, Pranoia considera que el Consejo debe invitar una vea más y con 

firmeza a Israel a que respete plenamente las obligaciones que el Convenio de 

Ginebra relativo a la protecchjn de personas civiles en tiempo de guerra 

impone a la Potencia ocupante. En efecto, nuestro Consejo tiene la 

responsabilidad de prevenir los riesgo& de explosión de la situación, con 

todas las consecuencias imaginables en un contexto regional ya cargado de 

amenasas. 

La l ituaci¿n que nos ocupa es resultado de la ausencia total de 

perspectivas politicaa. Israel debe abrir perspectivas de arreglo global. 

Ea la única forma de responder a las eaperanaaa de las poblacionoa exasperadas 

por aboa da ropreaibn y de crear laa condiciones para el logro de la paa, la 

estabilidad y 01 desarrollo a que aspiran loa Estados y loa puobloa de la 

ragith. En l focto, ea necesario que el diálogo prevalerca al fin sobre la 

violencia. 

1Cn oso sentido, los l nfrentamiontoa cuyo rolato acabamos de escuchar 

otorgan una nueva actualidad a la propuesta de convocadn de una conferencia 

internacional que, 8 nuestro juicio, constituye el mejor mátodo de 

aproximaci¿n para solucionar loa problemas que enfrontamos. 

tl (interpretación del fngl¿a)t Agradesco al 

topreaentarrte de Prancis las amables palabrea que ha dirigido a la Presidencia. 
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&r. FORTfER (Canadá) (interpretación del inglés): Sr. Presidente: 

Para iniciar mi declaraalón de esta tarde, permítame expresarle mis calurosas 

felicitaciones por haber asumido la Presidencia del Consejo. Estoy seguro de 

que sus muchos años de experiencia en la conducción de Zas labores de la 

diplomacia multilateral le serán muy Útiles en el mes de octubre para el 

cumplimiento de sus funciones, y deseo asegurarle mi pleno apoyo y el de 

los miembros de mi delegación para ese fin. Deseo también aprovechar esta 

oaasión para rendir homenaje a su predecesor en la Presidencia del Consejo, 

el Embajador Vorontsov, de la Unión Soviética, quien condujo nuestras 

deliberaciones con mano tan experta durante lo que resultó ser un mes 

histórico en la historia del Consejo. 

Esta sesión se había convocado en un principio para permitir que 108 

miembro8 del Consejo expresaran su preocupación con respecto a la demolición 

de viviendas y tiendas palestinas en Gasa por parte de las Fueraas de Defensa 

Israelíes, medida adopta& despu¿s del horrible asesinato de un soldado 

israelí en un campamento de refugiados en Gaza. Del mismo modo que condenamos 

la muerte sin sentido ds un soldado israelí, sostenemos también que la 

demolici¿n de viviendas, un acto de castigo colectivo de la prrblación 

palestina, sirve sólo para fortalecer la enemistad entre ambas partes. 

El Canadá considera que esas demoliciones están absolutsmente prohibidas en 

virtud del artículo 53 del Cuarto Convenio de Ginebra relativo a la protección 

de personas civiles on tiempo de guerra. 

Lamentablemente, esos acontecimientos han sido suparados por otros 

acontecicnientos. La violencia y la secuencia de acontecimientos que 

ocurrieron en la mañana de hoy en Jerusalén, que es seds de tres de las 

religiones más importsntss del mundo, deben ser condenados. trpro58mo5 

nuestras serias rosorvas con respecto al grado de fwraa empleado por las 

autoridades israelíos para responder a esos incidentes. El número de muertos 

y heridos sigue aumentandot la atmósfera dominante sigue siendo uua ata&¿sfera 

de tiranteo y de amanama de vfolencfrr incipiente. La violencia y la vengansa 

PUOUI sun uusaua de auaióm aceptables, y eato es más uierto q-w nunaa huy, 

Ud & mm ePI tQ& 18 rsgi-é?a $ru& d-5 UU hífo muy au 

LS 1ã9Qsteuióu ilubs ser uuustto h%B8 CIU ãos &?r4§uánlQs días y eu lus 

gróximas sasn8uus. El resputo del statu que rfsligioso 5II Jerusalén y  la 

necesidad de evitar autos que puedan inflar las pasiones dsbeu foraasr parte 

de esa moderecf¿n. Ahoris, más que nuncaI 105 esfuersos se deban aoncsntrar 
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son vigor en la búsqueda de caminos para la pas , una pas que pemita que todos 

los pueblos de la región, independientemente de sus creencias religiosas, 

vivan en mutua armonía. Como dijo el Secretario de Estado de Relaaianes 

Exteriores del Canadá en la declaración que formuló ante la Assmblea General 

el 26 de septiembre: 

**es m¿s vital que nunca una soluaión justa, duradera y negociada, que se 

base en las resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de Ssguridad 

y en el respeto a los derechos legítimos de los palestinos, inclusive el 

derecho a la libre dsterminaaión.” (A/45/PV.9.a) 

La comunidad internacional debe comprometerse ahora con la búsqueda de 

ese proceso de pas viable. 

El (interpretación del ingl/s)r Agradesao al 

topresentante del Camdá las amables palabras que ha dirigido a la Presidencia. 

Sr. (Finlandia) (interpretación del ingl/s)r Sr. Presidentes 

Tengo el gran placer de felicitarlo por haber asumido el Reino Unido la 

Prrridoncia del Consejo de Seguridad en el mes de octubre. Sabemos que urted 

abordar& sus obligaciones coma Presidente con el aporte de su valiosa 

l xperfencia. Mí delegaci6n le garantisa su plena cooperación en esa tarea 

difícil y le &rea 01 mayor de los /xitos. 
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. . 
Sr. TwauW Pialandia 

Al reiBal0 tiempo, deseo expresar nuestro agradeaimieato a su predecesor, 

el Embajador Yuri Voroatsov de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, 

por su experta direcafón de las labores da la Presidoncia durante el mes de 

septiembre. Tsmbidn recordamos con gratitud que el Sr. Eduard Shevardnadre, 

Ministro de Relaciones Exteriores de la Unión de Repúblicas Socialistas 

Soviéticas, asumió la Presidencia en la reunión del 25 de septiembre. 

Una ves mbs nos reunimos para debatir la grave situación imperante en los 

territorios palestinos ocupados así aomo el difícil calvario y la frustración 

de loe civiles palestinos que viven en condiciones de ocupación. Una vez más 

pedirme a Israel, la Potencia ocupaute, que respete de manera escrupulosa el 

Cuarto Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas civiles en 

tiempo de guerra y que se abstenga de cometer cualquier acto contra la letra y 

el espíritu de ese Convenio. Una vem más, destacamos la necesidad urgente de 

un arreglo pacífico del conflicto árabe-israelí sobre la base de las 

resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad, al igual que 

sobre la ba8e de respetar los derechos nacionales 18gitímos de loe palestinos 

y garantitar 01 derecho de todos loe Estados de la región, inclusive Israel, a 

vivir tras fronteras seguras y recococidar. 

Y una vos m6r repetimo8 que la voluntad política de 108 palortino que 

viven en condicione8 de ocupacíbn desde hace cari un cuarto de siglo no podrá 

suprimir80 l ternatnente. En medio de bportanter canbfor que benefician al 

mundo, el conflicto pelostino-israelí rigue sin rolución. La8 bases para la 

coexfrtencia y la confíaura mutua antro palestinos l israelíos no so hau 

sentado. Lo8 graves acontecimientos regfetr8dor en el cauqmmento de 

refugiaUor de Bureij, en Gasa, y las noticia8 alarmantes & hoy en Jeruralin 

son un recordatorio trágico de ese hecho. 

Derpuir que 01 Consejo l xeehara por Última ve8 la cuestiin de fos 

territorio8 ocupados , volví9 l rurgir otra crisis en la regido. A perar & la 

aguda y muy peligrora ctfrí8 provoaada por la ooupaeíón de Xuwait, rso podemos 

ni debemos ignorar 108 problemas de 108 palertinor. La cuestión de Palestina 

l igus rW&do uu probfem serio que Bebe eolucíoaarre para poder eetableoer fas 

en la regiós. Ea el entretanto, Zsrael tiene la 
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responsabilidad de cumplir plenamente oon las diaposicioaea del Cuarto 

Convenio de Ginebra y está obligado a busaar formas y manera8 eficaces de 

proteger a loa civiles paleatinos. La fueroa erceaiva utilisada hoy en 

Jetusaldn pone de manifeato un deapreaio grave de las normas del dereoho 

internacional por parte de la Potencia ocupante. 

Al mismo tiempo que se sofooan las aspiraciones nacionales de los 

palestinos, continúa la deatrucci¿n de un Miembro independiente de las 

Kaciones Unidas. A este respecto, deseo recalcar una cosa: el pleno 

restablecimiento de la soberanía de Kuwait no tiene que depender de ninguna 

condición. 

Superadas ya las tiranteces entre el Este y el Oeste, y con una 

unanimidad sin precedentes en el Consejo de Seguridad, nofbottos, los miembros 

del Consejo y los Miembros de las Naciones Unidas tenemos que enfrentar loa 

problemas como son y no como deseamos que sean. Pero todos deben ser 

enf reatados con seriedad. M¿s que nunca en la historia 88 la Orgauiaacido, 

las Naciones Unidas y sus Miembros tienen una oportunidad para hacerlo. 

El (interpretación del ingl¿a)r Agrademco al 

repressntsnte de Finlandia sus amables palabras. 

Sr. (IZumania) (intarpretaci5n del inglds)r 

Sr. Presidente8 Puesto que esta es la primor8 ves que Rumania toma la palabra 

en una sesión oficial del Consejo durante el mes de octubre, deseo aprovechar 

la oportunidad para felicitarlo por hsber asumido la Presidencia de esto 

órgano. Estoy convencido de que bajo su h&bil birección el Consejo de 

Seguridad hará progresos en su l satsen de los complejos y delicados temas que 

lo ocupan. 

Asimismo darío l sprosar el aprrcio de mi dolrgacfön a su predeuomt, el 

Embajador Vorontsov, por la manera digna y devota como presidió las laboro8 

del Conrojo el pasado mes de reptfedre. 

Usa ~4ks As ~mk!hzmws l 1 Érrrrr titulado *fiLa situacih on loa territorio8 

&?mlwr eu 8” 8 la lua da lar r8ubeM-es 8&$ateu&síentcM 19 18 rcgt&n* laebs 

&?eS~&~crl esa43 tg&m el aisla de vto28da ea Ew t4traadMJos 

oaupeQss 8610 aumwata les dificuU&us para lwsar ua arseglo perdutab%e brl 

uoofficto. 
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sin embargo, aún oreemos que la situación en el Oriente Medio, que nos ha 

preocupado a tOdO8 durante tanto tiempo, puede y debe resolverse de m8nera 

mutuamente satisfaatoria para las partes involuaradas. A ese respecto, 

quisiera reiterar la posición eXpreSada sobre la cuestión por mi delegaaión en 

Ginebra, donde hiCimO8 notar que 88 necesario que tOdO8 108 paíSOS y 108 

pueblos que participan en el conflicto actúen de buena fe y vengsa a la mesa 

de negociaciones para encontrar 8OlUCiOne8 aaeptable8 para aU& y que 

reflejen 8~8 respectivo8 intereses, inclusive la salvaguardia de la libre 

determinación de los pueblos de la región. Eso sería un8 importante 

contribuci¿n a la aplicación de una pa- perdurable en el Oriente Medio. 

Al igual que en oportunidades anteriores, el Gobierno de Rutnsnia tomó 

nota con profunda preocupación de los recientes incidente8 y actos de 

violencia - incluidos los de hoy - que han tenido lugar 8n los territorios 

árabes oaupados. P808 tt6gicos acontecimiento8 provocaron muchos muerto8 y 

herido8 entre la población palestina. DOSewOS reiterar nuestra desaprobación 

alara de cu8lquier uso indiscriminado 0 de8proporcionado de la fuersa, que 

8610 aumenta la tiranteo y propicia una mayor violencia. 8610 un firme 

compromiso con 108 principios de la negociación y de la solucián pacífica 

puede llevar a un arreglo de la situación en el Oriento Hsdio. 

Por lo tanto, pedimos solemnemente 8 todas las partes qw oviton todo 

acto que pueda l mPeorar la situación en la región y que sigan el c8mino de la 

paz adoptando wdidar qw puedan prevenir 18 repetición da incidentes tsn 

drsa&icor. Cualquier 118mado 8 la prolongacián del l nfrontsnrionto violento 

rblo llevar6 a una intemificación del conflicto. En su lugar, roco8wndamo8 

los medios pacíficos, en 18 inteligencia de que 8610 88 podrá detener 18 

violencia on la región si se logra un arreglo gonoral de la crisis del Oriento 

Usdio. 

Al mismo tiempo, awpartistor la opinibn tlm qw 01 Cowejo debe asumir su 

resgonsabfltbsd de promver y defender la par mundial awgursndo la apliaaai¿n 

& las rerolucionee partixwatar 40 la Awmblea Generan y del propio Cowejo de 

Seguridad. Emor documentos regalan claramente la warsidad do r~tirsrso de 

ãor territffrios octqgadrås &rQa 18 guerra d* 1687, de rwpstar 10s d+rmhor 
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palertinos J 30 garantizar la seguridad de todos los Bstados de la región. 
Mo debs permitirse a ninguna de las partes poner en peligro la paz mundial al 

tratar de fomntar sua propios intereses por medio del uso de la fuersa de 
aualguí~r tipo. 

Mi delegaaíón desea reiterar la adhesión de Rumania a las resoluciones 
pertinentes de las Naciones Unidas , inaluída espeaíalmente la resolución 465 

(1980) del Consejo de Sequrfdad. La situación de las poblaciones en los 

territorios árabes ocupados debe aonsíderarse en el marco más amplío del 

problema palestino. Somo partidarios del diálogo sobre esa cuestión y mesmos 
que la presíóo y los actos de fuersa, independientemente de donde provenqan, 

no pmsítírán identificar una solucí¿n viable. El mantenimiento de la 

tirantos en los twrítoríos árabes oaupados no es el csmíno hacía un ambiente 

de par. 
Desde us puuto de vista general, la sítuacíbn en los territorios árabes 

ooupsdos aosfíma la urgencia de enaontrar una solucí¿n política de aauerdo 
coa las exigencias del derecho internacional. El Consejo debe pedir una ves 
m&s 01 cose completo de cualquier acto 8e violencia. LS pbrdíds de vidas 

humanas y un mayor númsro de víctimas soló servirán para atísar un conflicto 
que ha durado drnraríado tíenco. 
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Sr. Munteanu, 

También apoyemos la labor de buenos oficios del Secretario General de läci 

Naciones Unidas, cuya dedicación al arreglo de una pao global y duradera en 

toda la región del Oriente Medio es bien conocida. 

Estamos dispuestos a discutir con cualquier otro miembro del Consejo 

cualquier opción que permita a las Naciones Unidas aliviar la situación 

imperante ea los territorios ocupados. A este respecto, expresamos la 

esperanea de que el Consejo identifique soluciones constructivas de conseasoO 

que reciban uua plena cooperación de todas las partes del conflicto. Mi 

delegación ofrece su apoyo a cualquier esfuerzo que se realice con este fin. 

Er (interpretación del inglés): Agradeaco al 

representante de Rumania las amables palabras que me ha dirigido. 

Rl siguiente orador es el representante de Argelia, a quien invito a 

tomar asiento a la Mnsa del Consejo y a formular su declaraci¿o. 

St. (Argelia) (interpretaci6n del francés): Tongo 01 honor 

de hsblar hoy en nombre de los Estados de la Unión Arabe del Magrobr la 

Jamshiriya Arabe Libia, la República Islámica de Mauritania, la República de 

Túnez, el Reino 6s Marrueco8 y la República Argelina Destocr&tica y Popular. 

Sr. Presidentet En primer lugar, permit8me exprerarle mi l atiafacci&n al 

verlo presidir hoy lar tareas del Consejo de Seguridad. Desde su reciente 

nombramiento como jefe de la dtltgtCiÓB británica ante las Nacioner Unida8 ha 

confirmado urted la reputación de diplomático hábil y competente que le 

precedía. trtsme seguros de que en l mte período crucial de la hirtoria del 

COBSO jo, su contribución reri sobresaliente. 

Quiriera dirigir mi8 felicitaciones a su predece8or, el majador 

Yuri Vorontrov de la Uni6n Soviitica, por la forma l ficas como dirigió lar 

tareas del Conrojo durante el 1668 parado, así como por la preparación 
minuciosa de la reunibn del Conrejo de Seguridad a nivel de Xinirtror de 

Belaeiaarr Eswriores, oolebrada el 25 de reptie6We de 1990, bajo la 

presidencia del Sr. Shevardnsdse. 

E8ta prí4sora rowaí¿n del Consajo de Segurid8d a nivel isini8terial fu.e ua 

rtante ‘ %?raduje BQB clark%d 0s exis4mwía de uss votu8g.8U 

sin pre%edm&t8 ds 434kb8tft y forj8r ua %068eSao SObrt %&w &#t&sr hi% 
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situaoionaa más complicadas. La comunidad internaoional oonfimd que, cuando 

exiate determinaaión, la intervención del Consejo de Seguridad en la 

definición de medidas para al rsatablecimiento de la par y la seguridad 

intarnacionalee, pueda conoretarse an plaaos muy breves. 

Muahoa de nosotros areímos ver en esta cohesión del Consejo de Seguridad 

el esboao de lo que as ha denominado ux nuevo orden mundial. Un orden que 

aahelaxoa da todo aoraoón, pero que 8610 podrá calificarse aomo tal si se basa 

cm el reapato estricto de las normas del derecho que rigen las relaciones 

intarnacionalea. Sólo tendrá sentido si lleva a eliminar todas las 

injusticias, y por tanto, todas las fuentes de tensión que todavía hipotecan 

la pas y la seguridad internacionales. 

La convocación de una reunión urgente del Consejo de Seguridad para 

examinar la situación en loa territorios palestinos ocupados era más que 

noceaaria. Sl Consejo dobe deaortrar que la crisis del Golfo no servirá de 

preterto para dejar a 18rael las mano8 librea en sus exacciones ni para 

derviar nuartra mirada de la tragedia que continúa viviendo el pueblo 

palestino. 

Hoy, 8 de octubre, fueron asesinados más de 23 palortinos y m6s de 706 

fuoron heridor a balaaos on la l xplaxada de la ragrada Uarquita de Al-Aqra. 

Se ixpidió a las familias retirar los cuerpos de los mártiros y 01 ej/rcito 

israelí prohibib que se donara 8angre para curar a loa haridos. Desde el 

coaienro de la m en dichnbre do 1967, la politica de reprerión 

despiadada llovada 8 cabo l nivel oficial por las autoridades israelíes de 

ocupacibn no deja de deaortrw 8u iahumaxid~d y extrema brutalidad. Cada día 

que pasa se traduce on un balance cada vax mayor de víctimas, de rufrimfentos 

y do l raccionor contra el pusblo psloatino. 

Aate la detarminacibn de este pueblo de rerirtir y de luchar 

inuansablemaate por reaobrar su8 derouhor naaionalerr 80 opone cada ve8 m&8 la 

intenaifioaoión da 18 reprwión. Begioner entera8 l rtjrr bajo sl toque ds 

quodr durante dh, privsndo de aliosrntor y do ouíWr 8lemsntales a deaenaa 

da nile de civiler. Lo8 castigos colectivos, 106 internamiento8 

adpJolsttativor, 60.060 d.oaQ eutubre do 1987, y 1s destruuuidn do uasas cun 

ta, uuntia aia dwaanrs‘ 
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Eoto hechos aon bien aonocidoa y están bien documentados. La 

dealaraaióa de la Presidenta del Comité para el ejercicio de loa derechos 

inalienables del pueblo palestino ha arrojado lua sobre mucho8 de 011~. El 

informe provisional presentado el 12 de junio por el Comité Especial encargado 

de investigar las práctiaaa israelíes que afecten n los dereahoa humano8 de la 

poblaaión de loa territorios ocupados contiene en aada uno de 8118 párrafos un 

auto de aauaaaión derrpiadada. Se han alzado voces de indignación en todas 

partea, denunciando la injusticia y el terror organiaado. 

Loa gobiernos, enpeaialmente los de los miembro8 del Consejo de 

Seguridad, organieaciooea intergubernementales, grupo8 independientes, 

orglur$aaciones humanitarias y medios de información han dejado oír au vot al 

rerpecto, y ahora 8¿10 basta con que el Conrrejo de Seguridad, con 811 nueva 

unanimidad, demuestre que ya no tolerará lo intolerable. En Palestina exiute 

una ocupación extranjera, en Pale8tina hay un pueblo al que ayudar y proteger 

y en Palertina exirte una amenaza grave para la paz y la raquridad 

intornacionaler. 

En 108 momento8 en que el Consejo de Seguridad examina eata cue8ti¿n, 

continúa la politiaa ilegal israelí de colonización y de implantacibn mariva 

de inmigrantes de la Unión Sovihica en particular en Al-Qudr, en flagrante 

violación del Cuarto Convenio de Ginebra del 12 de agorto de 1949 y de la 

retolución 465 (1980) que@ dObrmo8 recordar una ves m68, fue aprobada por 

unanimidad de 108 miembror del Coarejo. 

Sería algo nuevo en l rta región tan turbulenta del Oriente Medio que el 

Consejo de Seguridrb adoptare una actitud firma y tomara lar medidas 

apropiadas y conformo a lar rerponrabílidador que le confiere la Cart8 de lar 

Uacioner Unidas. Al dirigirnos a wteder hoy, nom atrevemor 8 creer que l rta 

l atitud de diligencia y firmeta del Conrejo de Seguridad no rO8pOndO a 188 

oiroun8tanuia8, qua no 88 relectiva, que 80 va 8 aonfinnar rirteaa&tiaam8nta *LL 

tod88 la8 rituaaioner en la8 que 108 prinaipior univerraler 80 vean 

eolsprofmtid.08 0 da& haya que rertableuer derOohO8 legftimor. 
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Sn aunto a la cuestión de Paleatina, podemos eaperar que el Conaojo de 

Seguridad no IO aonteatr UOLI r&lru au tímida dsraprobaoión, o soma hs 
ruaedido OO rara8 ocasionea, 80 limito a haaerrre eao de loa sentimientorr de 

una caomunidad intornaaional indignada por loe autor inhumamm de 108 ocupantes 
israelita. 

Daapds de haber inaugurado foliamente esta nueva aatitud de firmaa y de 
beber recurrido por primera vea a la apliaaaión de lae disposiciones del 

Capitulo VII de la Carta de las Maaionea Unidas , el Coxuejo do Seguridad ya no 

podrb haaer meno8 por la cueatión palestina, ni podrá l atisfaaer a la 
aoaunidad iatoraaaional y a la opinión pública hbbe, 00x1 sutileras 8ednticas 

y dOai8iOlu8 8ia alaaaae roal. 
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Pe ahora en adelante será necesario - y yo diría obligatorio - que el 

Comejo aatúe con la misma firmeza y decisión ante todau las situaciones en 

que 8e.haya cometido lo inadmisible, en que se hayan negado los derechos 

fundamentales o se haya pisoteado, como ocurre con demasiada frecuencia, el 

simple derecho a la existencia. 

Evidentemente, la adopción por el Consejo de medidas para proteger al 

pueblo palestino es urgente. Ante el drama de la población civil palestina es 

incomprerrsible que a dos años y diez meaes de publicado siga siendo letra 

muerta el informe que el Secretario General de las Naciones Unidas presentó en 

aumplimiento de la resolución 605 (1987) dctl Cowejo de Seguridad. Estamos 

aonvencidor de que si este órgano 80 dedicara de manera urgente a aprobar 

medidas de protección como las que ae recomienda en ese informe, contribuiría 

a la creación de condicione8 mejores para la solución del problema de 

Palestina, que e8 el único camino para lograr paz y estabilidad duraderas en 

el Oriente Medio. 

El Consejo no puede seguir retagado indefinidamente en los esfuerzos 

tendiente8 a aonvoaar la conferencia internacional de par sobre el Oriente 

radie, OO la que debería intervenir la OLP on uu pie & igualdad con laa demás 

parteo interesadar, ya qw e8 el úníao y legitimo roprorontanto do1 pueblo 

palortino. trta conferencia e8, por lo dedr, 01 único marco capa8 de 

responder a las l xigencíar de una paa basada on 01 rerpeto de la8 aspiraciones 

nacionales del pueblo palestino, y l rpociahentr de su dorocho a la 

conatitucibn de 8u 58tado roberano. 

Pronto 8e prarentari al Consejo un proyecto de resolucidn. Se prevh en 

61 mdidar rimpler, que no han de provocar controvorsía, para que nuestra 

Orgeniracíin proteja l los palortinos sujetos a la ocupación. Poro que nadie 

se equivoque; már alli de la actitud do1 Con8ojo ante l 8te proyecto ertarán 

en j-0 twbi&n la viribo de su aotuaaióo y 8u prestigio. 
L8 firmaa y la decisíbn demostradas por 01 Consejo de Seguridad en la 

arísí8 del Golfo - qw los Ert84le8 da la Unión del lfagreb JAr8ber subrayo, 

quieren ver solucionada por la via plática, en gas y conforme al derecho 
íawm&& II 

seh reqwridae 48 adelsrrtu, y 10 reittíndiarr 

loal a-r;gcratos de 18 owstibrr 
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palsetiue. En verdad ea el mundo brebe en su aonjuuto, para el que la cauca 

palestina sigue siendo sagrada, el que vendrá e exigir que por fin se haga 

justicia al pueblo palestino. 

m (interpretaaick del inglés): Doy las graaise al 

representante de Argelia por lee emablse palabras que me ha ditigido. 

El próximo orador os el representante de Yugoelevi& a quien invito a que 

tome asiento a la Mesa del Consejo y formule su declaraaión. 

Sr. GILOYfC (Yugoslavia) (interpretación del ingl6e)t 

Sr. Presideate: Bn primer tirmino, pemitaam feliaitar a usted, Bepreeentante 

Permanente del Beino Unido, por ocupar la Presidencia del Coneejo de 

Seguridad. Por ser oriundo de ue país cuya diplomacia ha sido l iompre 

conocida por ., hebilidad y por su aoneaimieoto de la l ituaai&n mundial, no me 

cabe la menor duda de que l abr¿ guiar a buen puerto loe trabajos de oste 

órgano durante el mee de oatubre. 

Vaya taeU¿n mi agradecimiento al Sr. Eduard Shevardnadee, Cenciller de 

la Un& Soviitica, y al Sr. Yuri Voronteev , su Smbajador, por la forma 

conetructive y la decieibn con que oondujoroo las delikraaionee del Consejo 

durente el sobrocargado me de l optirmbro. 

Hago ueo de la palabra 8nto 01 Consejo en mi cubter de roproeontanto do 

Yugoelavia, que os a la vos Preeidonto en l jorcicio del Movimiento de loe 

Paises Mo Alineados. 

Bíoe rounimos en una ópoca caractuieada por la finalieacih de le guerra 

frh y 01 coaimeo de la aroación de uu nuevo l ieto8a de relaciones 

intornaefo~l*e. Pu0 rtguw l rietimdo algunas udgu8e oontrovuri8e f 

algunos probleekar de tUg8 data, y  on 81fJWhS CO&OXNS8 S(i b8S pluAte8do nwvaa 

8msweae grwoe a la pu y fa seguridad. 
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rasón han estado en el centro de la preocupación de toda la comunidad 
internacional y del Consejo de Seguridad, no deben distraer la atenaión 

mundial de la crisis del Oriente Medio y de la cuestión de Palestina. 

En su reunión del 4 de oatubre, ea decir, de la semana pasada, los 

Ministros de Relaciones Exteriores de los Países no Alinsados aprobaron una 

declaració- *obre la crisis en el Golfo Pérsico en la que, entre otras cosas, 
destacaron que: 

"La rápida soluoión de la crisis en el Golfo P¿rsico debería 

contribuir a que la comunidad internacional enfoque aon igual decisión y 

urgencia el conflicto árabe-israelí , cuyo meollo es el problema de 
Palentina, para lograr una solución justa y duradera a esta larga crisis 

del Oriente Medio.** 
Los países no aliaeados creen que ha llagado el ramsnto de que el Consejo 

tome medidas concretas y eficaces para reactivar el proceso de par y resolver 

el confliato brab+israelí. 

lfos reafirman en esa creencia las declaraciones hechas ante la Asamblea 

general por numerosos Presidentes y Cancilleres, inclusive las del Presidente 
de los Estados Unidos de kairica y del Canciller de la Uni¿n Soviitica. y 

tsmbi6n la forma constructiva on que actúau de consuno los miembros del 
Consejo de Seguridad para rosolvor algunos otros conflictos regionales. La 
declaraci¿n conjunta uitida rociontemente por los Ministros de Relaciones 

Raterioros de los cinco miembros permanentes del Conrojo de Seguridad time 
inportancia especial en este sentido, pues reafirmaron su decisih de 
respaldar ua procoso activo de negociaciones @obra 01 Oriento Msdio on 01 que 

participen todas las partos interesadas , con la finalidad de llagar a uua pas 

general, justa y duradera. 

tl Mmrimiooto de los Paísos Ho Alinoados atribuye gran importaacia 8 

roavivar y proseguir 01 proceso de pas en el Oriente Medio. ta poricibn de ai 

pais y ds otro8 paises no aliasados es que sblo habrá soluoión sobro la base 

áe la realissaión plena de lur derwhos legit&os del puoh2ò paleatino a Ir 

libre determinación y a establecw su propio tstabo, do la retirada & f.grwl 

de todo8 los twritorior w-s ussiaa 1967, &at derww diu tzed?sa les &tadw 

& la wgíós 8 vívir en p8s y ea 

irrtermuio~~~ rewnmMas y 6rl &re&e de los refugisdoa palertirres a 
regresar a sus bcgares, 
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Esto no8 domostra que hay mucho terreno común en la poriaión de todoe 

108 faototea int~rnacioaaler, con la etaepoih 6niaa del Gobierno ds Israslr y 

que 080 con8ea8o da lugar a la aparicibn gradual de los principio8 erenoialos 

para una roluaión do la cueetión d8 Palestbtc~, Samo de la opinibu de que el 
Coneojo de Seguridad deberia oamansar de emuw'a urgente a preparar la 

aonvocacibn de uua aonferrncia internacional de paa sobre 01 Oriente Medio 

bajo 108 auepioior de 1~ X?aaioner Unidar, aa la gue intnrvengau en un pi8 de 

igu6ldab toda8 la8 partea direatamente interesadar, inalu8ive la Orgarriraci&n 

do L&@raoiÓn de Palertina y 108 ainao miembro8 permanente8 del Conrejo de 
S8guridad. 

ta mperienaia rooiente de eate Órgano indica quer habiendo la nemaaria 

voluntad politica, 80 puado llegar a un con8en8o robro tema8 import8nter que 

proooupan a la aomunidad intwnacional. Por lo tanto, Yugorlavia alienta y 

rorp8lda todo l sfwrso gue bagan 108 miubro8, permanentor o no, do1 Consejo 
para l aeraar l la8 parto8 on el aontliato hbe-irruli, para orear l tro 
01108 un 8mbiante & aonfiaara y facilitar a8í la aonvoaación y el ro8ultado 

uitoso de diaha aonforonaia internacional de pat. 
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A la espera de progresos hacia un arreglo polítiao deben adoptarse 

imediatamsnte toda8 lar medidas neaeaariaa para proteger al pueblo pale6tino 

en loa territorio8 OcUpdO6. Yugoalavia, así cow, otros paíaea no alineados, 

espera que el Consejo de Seguridad tome una posición decidida sobre la 

aplicación de aua propia8 teaoluaionea y de las diapo6iaionea del Cuarto 

Convenio de Ginebra con respecto a loa aualea las prbctiosa israelíes y la 

política de asentamiento6 en loa territorio8 ocupados eat&n en total 

contradicción. 

Loa Últ&noa actos dc; 16rael han llevado a un areaiente aufrimienio del 

pueblo paleatino y al empeoramiento de 6ua condiciones de vida. Loa informe6 

alamaates reoibido6 hoy de Jeruaalbn sobre la trágica pkdida de vidas entre 

loa palertinoa y la utiliaaaión de arma6 de fuego contra la población 

paleatioa haoea aún ds urgente que el Consejo de Seguridad tome medidas para 

proteger a 106 palertinoe en el territorio ocupado. Loe psíaee ao alinoadoe 

esperan do todo aoradn gue esta reunión del Conaojo de Bmridad haga una 

aonttibuaidn hportaate a 66a fin. 

m (interpretación del ingl¿r)r Agradetao al 

ropreeentante de Yugorlavia lar amables palabras dirigidas a la Presidencia. 

El pt;irim orador os el roproeentante de Jordania, a quien invito a que 

tO# 86ientO 8 la Me68 del COn6OjO y fOr6iUfe su declaración. 

Sr. BbtbB (Jordauie) (interpretación do1 kabe); Sr. Proridontrt 

Reta es la primer8 ves que me dirijo a usted co6m Pte6fdent6 del Consejo de 

Saguridad derde que urtad ocup¿ su cargo cow) Ropre6entante Permamento del 

Reino Unido anto las Maoionee Unidae. M6 co6qlaae exprerarle nuestra6 

folicitaaionor por su nuevo cargo y pu+ la Pre6idenCia del Conrejo de 

Seguridad duruk8 *ete maer k&6~~06 WdO tipO d@ hitU8 80 la dfreaoión 

Q lu 4Wibarauionae do1 Con6ojo y eetxnnoe aonvencidue do gua su hab:ltdad y 

su eabi&rh harán usa acmtribud¿n hportaat8 8 los trabajos del Conrejo. 
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Israel ha conmocionado usa vea más al mundo al perpetrar esta mañasa otra 

masacre en loa territorios árabes oaupados. Es una coincidencia 

verdaderamente trágiaa que Xarael haya perpetrado un crimen tan detestable 

contra loa aiudadanoa palestinos de la Sagrada Jerusalin - Al-Quda - 

proaisamente el día en que el Consejo de Seguridad se iba a reunir para 

examinar la situacih en loa territorios palestinoa y otros territorioa árabes 

oaupados, incluida Jerusalén. 

Según las primeras inforumaionea de que disponamos, loa palestinos de 

Jerusalén habían recibido un aviso de que un grupo religioso extremista 

israelí aonoaido aomo Guardianes del Templo estaba planeaudo entrar en la 

Maaqufta da Al-Aqaa para poner la primera piedra del pretendida Tercer Templo 

judío. Por esa raaón, una serie de habitantes muaulmanea de Jerusalén se 

rwuieron en la bfeaquita de Al-Aqaa esta mahna para proteger el Lugar Sagrado 

y frustrar el plan crimiaal de eso grupo. * 

Cuando miunbros del grupo trataron de entrar en la Maaquita de Al-Aqra, 

bajo la protección de las fueraas israelíes, se oafrontaron con loa musula8nea 

que lea iapideron la entrada. Entoncos, muchos aimbroa del ejircito, la 

policia y las fueraar fronteritar do Irrael, con apoyo de helicóptoror, 

entraron aS patio & la Marquita de AbAq8a. Di8par8ron auy intonraa8ote y al 

atar bala8 da 9oma y fuego roel y lanaaron nuamro888 boabar lacríaógM88 

contra loa p8lertinor que estabau dentro de la Masquita. El rerult8do de ello 

han 8idO dr de 2G muerto8 y ciento8 de heridos. 

La8 fuerrar irraelíer uo 8e conformaron con 080~ Impidieron que lo8 

pale8tiaOa donaran I-se 8 108 horpitale8 y detuvieroa a auChírtu8 per8Ona8 

8 continuactdn. 

Est8 agroribn crimin81 irraelí rerult8 repugmnte no rblo porque 80 ha 

hecho ain provoaación l injustificadaaente , rino porque tuvo lugar dentro de 

18 rqp=8~5 Mwquit8 de Al-hqrrr, el teraer Lugo Ssgr8do del f8im y porque 

h8bia ri& prumdida por otro acto de agreriólr i8raeli de otro grupo roligforo 

extramíut8 en el ab4ao Lttgar Sagr8do. En rO&tidrdr WtdUQö8 tSULtrurbo mi & 

do8 l tor de qrerión iaraelíes consecutivos intorrmpidor por un intento 

@U&%?Q 4% t&98 @8h8tfSfM 8+ @SOtUqW US sitio grto e8 0s Lu$a% fia$#!* pcrõ8 

d-u de %.OW d%leMu 4% iauu-r de tQdQ el , MtS8 O&hU -8 ib8 

#@br;ttZRCB8 qua --iv@?3 es J8msalh. 
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Este 8uceso racista criiainal 86 otro c)emplo rnbs d8 las prácticas 

represivas y agresivas perpstradss por Israel en los torritorio8 palestinos 

ocupados, ea violacióa de todas las normas y pactos internacionales, inaluido 

el Cuarto Conveaio de Ginebra, la Declaracibu Universal da Derechos B-os y 

los dos Paatos sobre derechos humanos. Tsmbi/n está OO franoa contradicción 

con los priucipios más elsmeutalss del aomportsmiento aivilisado de los 

Kstados. 

Uuo se puede preguntar verdaderamente hasta cubdo seguirá Israel por 

este camino de agresióu, t~iolando todos los prinoipios huamnos y los 
priucipios del derrabo intsraacioual. ¿Duraste dato tiempo seguirá el aundo 

coadonaudo estos crímews israelíes? LKasta cuándo seguirhn impuw87 No ss 

ya hora do que el Consejo de Geguridad tome la8 m8did88 aeaosariar para 

garantisar la seguridad de los ciudadanos palestiuos y para protegerlos de 

estos repstidor actor de agresibn? Ta OS hora, dsrd8 lusgo. 

Duraate los dos Últimos w8esr todo el mundo, incluido mi país, Jordasia, 

ha astado haaiendo intoruos l sfu8rsos para pour fin a 18 terrible crisis de 

nuortta rogi&n. Al misao tiempo, obrarvwor qw la política irraslí sigue 

bar&udoro ou la ocupación continua, en las prkticar iuhumsnas y on la 

construacibn do arrnt8aiantor 8n 108 torritorior oaupsdos on 108 que absorbon 

imígrMts8 que derpuór complican el problema. 

A paru da 18 grwodad ds la cuertibn do lar prictiou i8rulí~r 08 los 

t8rritorio8 ocup8dor , 0808 no son &8 qw un l Sp8CtO do la Cw8tih bhica ds 

Palsrtisa. ttl mundo l ntoro os ya consciorrte de qw la arurtibn de Pslortisa 

8m el no110 do1 conflicto hbe-irrulí y qw 130 so tr8ta wramrrte de 

rerolvar un problema & prácticas inhumana8 obligan& a Irrul l gw coso de 

cometerlas. Twpeao es rolawnta ua problem Qm rearentrrr rofugiador. gr una 

ewatibn & un pwblo l tWO cuya tiOrr8 ha 8ído wurpdh cuyos dOrMhOs han 

sido pi8otssfIo8, y de 108 aualsr un teraio vive 08 la diáspora y el resta bajo 

08up8aibn. 
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Sr- sslah. Jordaeia 

Euta ea una ouestión que afecta a todo un pueblo. A etanos y hasta que se 

aloauoe uua aoluoi¿o justa y duradera, basada en las resoluciones de las 

laoionea Unidas, peraiatirb la luaha árabe-israelí. Seguirá siendo una 

amenaaa real para la paz y la seguridad en el Oriente Medio y en el mundo. 

Han tranaaurrido cuatro deoenioa y el oonflioto Arabe-israeli y su 

neollo, la cuestión de Palestina, siguen oon nosotros. Durante cuatro 

deoenioa ha habido guerras destructivas en la región del Oriente Medio; ha 

habido un estado constante de tensión, violenoís e inestabilidad que ha traído 

grandes sufrimientos a loa pueblos de la región, especialmente al pueblo 

palestino. El progreso y el desarrollo se han retrasado. Las blaoionea Unidas 

yI en partfaular , el Consejo de Seguridad hau aprobado muahíaimaa reaolucionea 

sobre este conflicto, ninguna de las oualar se ha puerto ou práctica porque 

L8rael 80 niega a acatarlas. Por rasonea bien oonoaidaa, el Consejo de 

Seguridad no ha podido obligar a farael a rerpetar 8~8 oompromiror para son la 

Carta de 188 uaOiOW8 Unida8 oumpliando 8118 obligaoione8. 

Con 01 rurgimiento do la di8tmn8idn en la8 rolaaionor iuternaaionalea y 

el final do la guerra frfa, hamos eliminado factores que impedian al Consejo 

de Srguridad cumplir con 8~8 deber08 on virtud be la Carta. tl Conrojo puede 

ahora llevarlo8 a cabo da manera l feotiva y con detominación. Worotror on 

Jordania no podemor ver aino con bwnor ojo8 l 8te oamblo poritivo, que riompre 

he-8 pedido y 8iOmprO he-8 dereado. Ll mejoraabiento de1 olima internacional 

h8 flrvado l 08mbior radicaler on Europa qw ben rorprandido al mundo, El 

último fuo la rOuhfieaCíh de lar do8 Alenaníar haar apana8 uno8 día8. 

La8 OOu8OOUeWi88 de l 8e8 IWjofa8 han toaido l fOOto8 pO8itiVO8 8ObrO 

vario8 punto8 focalrr do conflicto en 01 mundo, t81.8 como Uamibia, CSShbOya y 

Controamáríca. E8tO ha oonducido l mUCh 8 l repesar a hablar 8obre un nuevo 

orden internacional barado an el imperio do1 doreaho y el rorpato da lu 

lcgitímídad in~rnrcríoaal, mmo 08th aon8agra& on le8 teroluoioner de lr8 

NaafOw8 unídas. 

La l fiaaoia ría ~rwed8&8 aoa la que 01 Cona*jo d* S8guriUa6 b8 

r8qoudi.dQ 8 la satwl orirfr en el golfo no e8 rho uua indicaoíbn nár de asa 

m?#va fas8 qw está vivic#rbe hoy el sltun&r $1 cowíjo fua G4erwsta r&do 

para m ooar8aolwíowí f~~~~~~~i~~a~~ IS 
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aplioación. Queremos ver 88ta efeatividad del Conaojo de Seguridab aomo uno 

de los rsaultados del nuevo clima político que ha eurgido en el mundo. 

Creemos que 080 clima político debe reflejarse de la misma manera en todas las 

controveraiaa, tanto las ausceptiblee de soluaión como las iacontrolebles. 

lE8ta eficacia 8erá la norma con la que el Consejo de Seguridad será juzgado 

cusndo enfrente otro8 problemas presumiblemente insolubles. 

YI1 proaeao con re8peato a la crisis del QoLfo con8tituye ciertamente uu 

hito en la historia del Conrejo de Seguridad. Querws ezpreuar la esperaara 

- y e8perwrr por aierto - de que la manera en que el Consejo 8e enfrenta 8 

erta cririr rea tsmbiin us ejemplo claro de us mundo nuevo en el que normas y 

principio8 firmes so apliquen a diversas situaciones y no 108s reacciones 

aeparada.8 para problema8 específioor. 

Queresma ver que las aonsecuencias positivas de la actual distensión 

intsrnaaional 80 extiendan a la región del Griontr bbdio. La preocupación 

Postrada per 01 Consejo ds Seguridad en cusnto al mantsaimiento de la pat y la 

reguri8ad oa una región do1 mundo debo mostrarro tambiin para otra8 regioner 

del planota porque la reguridad internacional l 8 indivisible; la paz en el 

mundo debs 8er global. 

Ea llegado 01 momento de qus el Conrojo do Seguridad haga entender a 

Irrul que IU obstinación y prevaricación dsbsrr terminar, de que &bo oscuchar 

la vot de la ras&8 y 01 llamamiento del musdo l encontrar l oluci¿n a l 8to 

problema, l 8í como qw debe acmpt8r la legitimidad internacional coso la base 

p8r8 dicha solucidn. 

Inrtaamr al Conrrjo ds Seguridad a conbenrr 01 crimn cometido por Ura.1 

l 8ta dbaa. Pedimr mmdidar l foctivaa para garurtirar la regurid8d da 108 

palestinos en 01 territorio ocupado. Al niw tiampe, quetemor reiterar que 

no 88 uegur8af30 18 protmuión inkrnaaional oomo vw8 8 rsrolver el 

probloma4 L80 8ólo 80 pueds wnsiduru aw usa msdids tqml, hasta 
atoaamar una roluai6n pacífica, justa, duradwa y global para el conflicto 

Ltti48rmlí y su asollot 18 cwrtión p8108tiar. 

Rudíaer- al -cenuu#e -48 -suguriflad qw irni&¡u urg8atawatu asnru~ta8 

15 4lu iui~8nu8tsoercr&~lB8br811i 

Cki~~e‘~ul$il;lr8suu~~rulatrurao~~oyrt~ãs 
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Sr. Salah, Jordq& 

la conferencia, la que pedimos se celebre lo más pronto posible. Creemos que 

una conferencia como ésta, que se celebraría bajo la égida de las Naciones 

Unidas y con la participaaión de todas las partes interesadas, incluida la 

Organización de Liberación de Palestina (OLP) y los cinco Estados miembros 

permanentes del Consejo de Seguridad, y sobre la base de las resoluciones 242 

(1967) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad y de los legítimos derechos del 

pueblo palestino, sería la puerta que se nos abriría hoy para llegar a la 

solución que tanto hemos anhelado. 

81 PRESIDE= (interpretación del inglés): Agradezco al 

rayrasentante de Jordania las amables palabras que ha dirigido a la 

Presidencia. 

Todavía tengo varios oradores en mi lista para esta sesión, incluido yo 

en mi calidad de representante de mi país. Pero he observado que en todas las 

intervenciones que hoy se han hecho ante el Consejo existe un elemento común, 

esto eh la urgencia de que este Consejo llegue a algunas conclusiones. 

Debido a lo avansado de la hora y también porquer evidentemente, es 

necesario celebrar consultas coa los miembros del Consejo a fin de alcanzar el 

objetivo deseado, propongo, con el consentimiento de los miembros, que 

levantemos la resión ahora para celebrar esas consultas. 

La fecha de la próxima 8esiÓn del Consejo de Seguridad para continuar el 

examen del tema que figura ea su orden del día me decidir6 en consulta con los 

miembros del Consejo. 


